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WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE

POSTEPUJ ZGODNIE Z NINIEJSZA

INSTRUKCJA OBSLUGI, ZACHOWAJ JA
NA PRZYSZt OSC.

BEZPIECZENSTWO UZYTKOWANIA

OSTRZEZENIE!

Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

Zawsze stosuj system ograniczajacy.

Zagrozenie upadkiem: Nie dopusé¢, aby dziecko
wspinato sie na produkt.

Nie uzywaj produktu, jezeli wszystkie elementy nie
sg prawidtowo zmontowane i wyregulowane.

Miej sSwiadomos¢ ryzyka oparzenia ze strony
otwartego ognia lub innych zrédet -ciepta
znajdujacych sie w poblizu produktu.

Miej sSwiadomos¢ ryzyka przewrocenia, jezeli
dziecko potrafi odepchngc¢ sie stopami od stotu lub
jakiejkolwiek innej konstrukgciji.

Produkt przeznaczony dla dzieci miedzy 6miesieczy a 3 lata

Maksymalne obcigzenie 110kg

Sktadajac produkt upewnij sie, ze postepujesz zgodnie ze wskazowkami
zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi. Niezastosowanie sie do tego moze
wyrzadzic krzywde dziecku.

Zaprzestan korzystania produktu jesli jakakolwiek czes¢ zostanie
uszkodzona, podarta lub zgubiona.

Zawsze stawiaj produkt na ptaskigj, rownej, poziomej powierzchni.

Produkt nie jest zabawka - nie pozwalaj dziecku bawic sie nim.

Nie pozwalaj dziecku na wstawanie kiedy jest w krzesetku.

Upewnij sie, ze produkt jest catkowicie roztozony zanim umiescisz w nim
dziecko.

Regularnie sprawdzaj wszystkie elementy zestawu pod katem
wystepowania uszkodzen.

Nie podnos i nie przenos produktu jesli znajduje sie w nim dziecko.
Odpowiednie wyregulowanie i dopasowanie pasow bezpieczenstwa, tak
zeby po zapieciu dziecka nie wystepowaty zadne luzy, jest podstawg
bezpiecznego uzytkowania produktu.

Przed zapieciem klamry pasow upewnij sie, ze nie przytrzasnie ona palcow
dziecka lub elementow odziezy.

Produkt nie jest zabawka - nie pozwalaj dziecku bawic sie nim.




PL

kidnort © 2026 - SKAL

Tylko osoby doroste moga dokonywac¢ montazu krzesetka.

Uzywaj produktu wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

Stosuj wytacznie czesci i akcesoria dotgczone do zestawu.

NIE umieszczaj tego produktu w poblizu okna, poniewaz moze on zostac
uzyty przez dziecko jako stopien i spowodowac wypadniecie dziecka z okna.
NIE umieszczaj tego produktu w poblizu okna, gdzie sznurki od zaluzji lub
zaston mogtyby udusi¢ dziecko.

® \W potaczeniu z tacy, ptyta siedziska moze byc uzywana tylko w pierwszej
pozyCji.

Produkt koncowy moze w niektorych aspektach rozni¢ sie od pokazanego w
instrukgji. Jednak ogolna zasada dziatania jest taka sama.

MONTAZ | UZYTKOWANIE
ELEMENTY ZESTAWU
A. Nogi (2 szt) F. Belki podtrzymujace (2 szt)
B. Barierka z pasami ochronnymi G. Regulowane siedzenie
C. Oparcie H. Sruby M5 X14mm (4 szt)
D. Taca I. Klucz imbusowy
E. Regulowany podnozek

MONTAZ

1. Uzywajac klucza imbusowego przykrec 4 sruby aby przymocowac belki
podtrzymujace do nog krzesetka. UWAGA upewnij sie ze, belki s3
prawidtowo zorientowane.

2. Przycisnij i przytrzymaj raczke znajdujaca sie pod spodem podndzka a
nastepnie wsun go w szyny znajdujace sie na nogach krzesetka. Do
momentu az nie kliknie na chcianej wysokosci.

3. Przycisnij i przytrzymaj raczke pod siedzeniem a nastepnie wsun go w
szyny znajdujace sie na nogach krzesetka. Do momentu az nie kliknie na
chcianej wysokosci.

4. \Wcisnij obie strony oparcia w szyny znajdujace sie na obu nogach
krzesetka zeby je zamocowac.

MONTAZ BARIERKI Z PASAMI OCHRONNYMI
é NOTKA: upewnij sie przed montazem ze, siedzenie jest na najwyzszej pozycji

l Konce nalezy przewlec przez otwory na bokach barierki pilnujac aby
oznaczenia na pasach byty wyrodwnane z oznaczeniami na barierce.

NOTKA: zwroc uwage na to zeby czesc pasow z Rlamrami (na srodku pasow)
byta skierowana do gory w trakcie montazu

Il Przechyl barierke tak aby haczyki znajdujace sie na koncu po obu
stronach barierki wyréwnaty sie z otworami na oparciu.

. Wecisnij haczyki w otwory i przechyl barierke w przeciwnym kierunku
pilnujgc aby dolne zabezpieczenie weszto w otwdr z przodu
siedzenia. Nastepnie docisnij do momentu klikniecia

Aby zwolni¢ blokade barierki nalezy przytrzymac przycisk znajdujacy sie z
przodu na spodzie siedzenia.

Aby zapigc pasy nalezy ztgczyc¢ dwie czesci klamry ze sobg a nastepnie wcisnac
w zatrzask do momentu ustyszenia klikniecia. Zeby odpig¢ nalezy wcisngc¢
przycisk na zatrzasku
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TACKA
NOTKA: upewnij sie przed montazem ze, siedzenie jest na najwyzszej pozycji,
oraz ze zamontowana jest barierka ochronna

Aby zamontowac tacke nalezy pod delikatnym katem wsunac haczyki na jej
koncu we wciecia znajdujagce sie w barierce. Aby zwolni¢ blokade tacki nalezy
nacisngc ragczke znajdujaca sie z przodu na spodzie tacki.

REGULACJA KRZESELKA
NOTKA: przed regulowaniem wysoRosci siedzenia zdemontuj tace oraz
barierke z pasami ochronnymi.
e Sjedzenie posiada maksymalnie 6 pozycji, miedzy ktorymi mozna
wybierac przytrzymujac raczke znajdujaca sie na spodzie i podnoszac
Jje badz opuszczac az nie kliknie na wybranej wysokosci
e Podndzek posiada maksymalnie 7 pozycji, miedzy ktorymi mozna
wybierac przytrzymujac raczke znajdujaca sie na spodzie i podnoszac
je badz opuszczac az nie kliknie na wybranej wysokosci
e Sjedzenie posiada mozliwosc wysuwania sie do przodu oraz do tytu za
odbezpieczeniem blokady znajdujacej sie na spodzie siedzenia. Po
wybraniu preferowanego ustawienia nalezy zamknac blokade.
NOTKA: ilos¢ mozliwych pozycji siedzenia jest zalezna od potozenia
podnozka, a ilosc pozycji podnozka jest zalezna od pozycji siedzenia
Nogi mozna ztozyc (do przechowywania) oraz roztozyc (do uzytkowania)
przytrzymujac przycisk znajdujacy sie po wewnetrznej stronie nog i recznie
ich zgiecie.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Krzesetko mozna czyscic za pomoca wilgotnej szmatki i delikatnego srodka
czyszczacego. Po czym nalezy wytrzec je do sucha recznikiem papierowym lub
sucha szmatka. Przechowuj produkt w suchym pomieszczeniu z dala od zrodet
ciepta i wilgoci.

OBJASNIENIE SYMBOLI

Opakowanie urzadzenia mozna poddac recyklingowi zgodnie
z lokalnymi przepisami.

LZO‘) Symbol oznaczajacy tekture falistg (materiat opakowania).

PAP

I:D Symbol oznacza, ze w opakowaniu znajduje sie instrukcja obstugi
[ ] z ktorg nalezy sie zapoznac przed rozpoczeciem uzytkowania.

Nie pozostawiaj dziecka bez opieki

KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI

Bez uprzedniej pisemneJ zgody producenta zadna czesC ninigjszej instrukcji
obstugi nie moze byC powielana, rozpowszechniana, ttumaczona ani
przekazywana w jakiejkolwiek formie czy przy uzyciu jakichkolwiek srodkow
elektronicznych badz mechanicznych, w tym przez tworzenie fotokopii,

11
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rejestrowanie lub przechowywanie  w  jakichkolwiek  systemach
przechowywania i udostepniania informagji.

Wszystkie marki i nazwy produktow sg znakami towarowymi lub zastrzezonymi
znakami towarowymi danych firm.

\X/yglafl graficzny lub kolor produktu moga sie roznic od rzeczywistego
produktu.

GWARANCJA
Produkt ma 2 lata gwarangji, liczac od daty sprzedazy produktu. W przypadku
usterki produkt nalezy zwrdci¢ do sklepu, w ktorym zostat zakupiony,
pamietajgc o koniecznosci okazania dowodu zakupu. Produkt powinien byc
kompletny i najlepiej, gdyby byt umieszczony w oryginalnym opakowaniu

12
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IMPORTANT! PLEASE READ
AND FOLLOW THIS USER MANUAL
CAREFULLY, PLEASE KEEP IT FOR
FUTURE REFERENCE.

SAFETY OF USE

WARNING!

Never leave your child unattended.

Always use a restraint system.

Risk of falling: Do not allow a child to climb on the
product.

Do not use the product if all components are not
properly assembled and adjusted.

Be aware of the risk of burns from open flames or
other heat sources in the vicinity of the product.

Be aware of the risk of tipping over if your child is
able to push their feet off a table or any other
structure.

Suitable for children between 6 months and 3 years

Maximum load 110kg

When assembling the product, make sure that you follow the directions in
this user manual. Failure to do so may cause harm to the child.

Stop using the product if any part is damaged, torn or lost.

Always place the product on a flat, level, horizontal surface.

The product is not a toy - do not let your child play with it.

Do not allow your child to stand up when he is in a chair.

Make sure the product is fully unfolded before placing your child in it.
Regularly inspect all components of the kit for damage.

Do not pick up or carry the product if a child is inside.

Proper adjustment and adjustment of the seat belts, so that there is no
looseness after fastening the child, is the basis for safe use of the product.
Before fastening the belt buckle, make sure that it does not trap your child's
fingers or items of clothing.

The product is not a toy - do not let your child play with it.

Only adults can install the chair.

Use the product only as intended.

Use only the parts and accessories included in the kit.

DO NOT place this product near a window as it may be used by a child as a
step and cause the child to fall out of the window.

DO NOT place this product near a window where cords from blinds or
curtains could suffocate a child.

13
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® |In combination with the tray, the seat plate can only be used in the first
position.

The final product may differ in some aspects from the one shown in the manual.
However, the general principle of operation is the same.

INSTALLATION AND USE
SET ELEMENTS
A. Legs (2 pcs) F.  Support beams (2 pcs)
B. Barrier with protective belts G. Adjustable seat
C. Backrest H. M5 X14mm Screws (4 pcs)
D. Tray I.  Allen wrench
E. Adjustable footrest
ASSEMBLY

1. Using an allen key, screw in the 4 screws to attach the support beams
to the legs of the chair. NOTE: make sure that the beams are correctly
oriented.

2. Press and hold the handle underneath the footrest, then slide it into the
rails on the legs of the chair. Until it clicks at the desired height.

3. Press and hold the handle under the seat, then slide it into the rails on
the legs of the chair. Until it clicks at the desired height.

4. Press both sides of the backrest into the rails on both legs of the chair to
secure them.

INSTALLATION OF THE BARRIER WITH PROTECTIVE BELTS
ﬁ NOTE: make sure before assembly that the seat is in the highest position

I, The ends should be threaded through the holes on the sides of the
barrier, making sure that the markings on the stripes are aligned with
the markings on the batrrier.

NOTE: make sure that the part of the belts with buckles (in the middle of the
belts) is facing upwards during installation

[l Tilt the railing so that the hooks at the end on either side of the railing
align with the holes on the backrest.

M. Push the hooks into the holes and tilt the barrier in the opposite
direction, making sure the lower safety catch fits into the hole at the
front of the seat. Then press until it clicks.

To release the barrier lock, hold down the button located at the front on the
bottom of the seat.

To fasten the belts, connect the two parts of the buckle together and then press
into the latch until you hear a click. To unfasten it, press the button on the latch

TRAY
NOTE: make sure that the seat is in the highest position and that the safety
rail is installed before installation

To install the tray, insert the hooks at the end of the tray at a slight angle into the
notches in the rail. To release the tray lock, press the handle located at the front
underside of the tray.

14
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CHAIR ADJUSTMENT
NOTE: Before adjusting the seat height, remove the tray and the railing with
the safety belts.

e The seat has a maximum of 6 positions, which you can choose between
by holding the handle located on the bottom and raising or lowering it
until it clicks at the selected height

e The footrest has a maximum of 7 positions, which you can choose
between by holding the handle located on the bottom and raising or
lowering it until it clicks at the selected height

e The seat can be moved forward and backward by unlocking the lock
located on the underside of the seat. Once you have selected your
preferred position, close the lock.

NOTE: the number of possible seat positions depends on the position of the
footrest, and the number of footrest positions depends on the position of
the seat

The legs can be folded (for storage) and unfolded (for use) by holding the
button located on the inside of the legs and bending them manually.

CLEANING AND CARE
The chair can be cleaned with a damp cloth and a mild cleaner. After that, you
should wipe them dry with a paper towel or dry cloth. Store the product in a dry
room away from heat and moisture sources.

EXPLANATION OF SYMBOLS

The packaging of the device can be recycled according to
local regulations.

C_z?) Symbol for corrugated cardboard (packaging material).

PAP

[ The symbol indicates that there is an instruction manual in the package
[ that should be read before use.

Do not leave your child unattended

USING THE INSTRUCTIONS

No part of this user manual may be reproduced, distributed, translated, or
transmitted in any form or by any electronic or mechanical means, including by
photocopying, recording, or storing in any information storage and sharing
systems, without the prior written permission of the manufacturer.

All brands and product names are trademarks or registered trademarks of the
respective companies.

The graphic design or color of the product may differ from the actual product.

WARRANTY
The product has a 2-year warranty from the date of sale of the product. In the
event of a defect, the product must be returned to the store where it was
purchased, remembering to show proof of purchase. The product should be
complete and ideally placed in its original packaging
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WICHTIG! BITTE LESEN
UND BEFOLGEN SIE DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG,
BITTE BEWAHREN SIE SIE ZUM
SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.
SICHERHEIT DER VERWENDUNG
WARNUNG!

e Lassen Sie lhr Kind niemals unbeaufsichtigt.

e Verwenden Sie immer ein Ruckhaltesystem.

e Sturzgefahr: Lassen Sie kein Kind auf das Produkt
klettern.

e Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn nicht alle
Komponenten ordnungsgemaB montiert und
eingestellt sind.

e Achten Sie auf die Gefahr von Verbrennungen durch
offene Flammen oder andere Warmequellen in der
Nahe des Produkts.

e Seien Sie sich der Gefahr bewusst, umzukippen,
wenn lhr Kind in der Lage ist, seine FuBe von einem
Tisch oder einer anderen Struktur abzustoBen.

Geeignet fur Kinder zwischen 6 Monaten und 3 Jahren

Maximale Belastung 110kg

Achten Sie beim Zusammenbau des Produkts darauf, dass Sie die

Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung befolgen. Andernfalls kann das

Kind Schaden nehmen.

Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn ein Teil beschadigt, zerrissen

oder verloren geht.

Stellen Sie das Produkt immer auf eine ebene, ebene und horizontale Flache.

Das Produkt ist kein Spielzeug - lassen Sie lhr Kind nicht damit spielen.

Lassen Sie lhr Kind nicht aufstehen, wenn es auf einem Stuhl sitzt.,

Vergewissern Sie sich, dass das Produkt vollstandig entfaltet ist, bevor Sie lhr

Kind hineinlegen.

Uberprufen Sie regelmaBig alle Komponenten des Kits auf Beschadigungen.

Nehmen Sie das Produkt nicht in die Hand und tragen Sie es nicht, wenn sich

ein Kind darin befindet.

e Die richtige Einstellung und Einstellung der Sicherheitsgurte, damit es nach
dem Anlegen des Kindes nicht zu einem Lockern kommt, ist die Grundlage
fur eine sichere Verwendung des Produkts.
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Vergewissern Sie sich vor dem Befestigen der Gurtelschnalle, dass sie nicht
in den Fingern oder Kleidungssttcken Ihres Kindes eingeklemmt wird.

Das Produkt ist kein Spielzeug - lassen Sie Ihr Kind nicht damit spielen.

Nur Erwachsene kénnen den Stuhlinstallieren.

Verwenden Sie das Produkt nur wie vorgesehen.

Verwenden Sie nur die Teile und Zubehorteile, die im Kit enthalten sind.
Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nahe eines Fensters auf, da es von
einem Kind als Stufe verwendet werden kann und dazu fuhren kann, dass
das Kind aus dem Fenster fallt.

Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nahe eines Fensters auf, an dem
Schnure von Jalousien oder Vorhangen ein Kind ersticken kdnnten.

e |n Kombination mit dem Tablett kann die Sitzplatte nur in der ersten Position
verwendet werden.

Das Endprodukt kann in einigen Aspekten von dem in der Bedienungsanleitung
gezeigten abweichen. Das allgemeine Funktionsprinzip ist jedoch dasselbe.

INSTALLATION UND VERWENDUNG

SET-ELEMENTE
A. Beine (2 Stlck) F. Stutzbalken (2 Sttck)
B. Barriere mit Schutzgurten G. Verstellbarer Sitz
C. Ruckenlehne H. M5 x 14mm Schrauben (4
D. Tablett Stuck)
E. Verstellbare FuBstutze I.  Inbusschlussel

VERSAMMLUNG

1. Schrauben Sie mit einem Inbusschlissel die 4 Schrauben ein, um die
Stutzbalken an den Beinen des Stuhls zu befestigen. HINWEIS: Stellen
Sie sicher, dass die Balken richtig ausgerichtet sind.

2. Halten Sie den Griff unter der FuBstltze gedruickt und schieben Sie ihn
dann in die Schienen an den Beinen des Stuhls. Bis es in der
gewunschten Hohe einrastet.

3. Halten Sie den Griff unter dem Sitz gedruckt und schieben Sie ihn dann
in die Schienen an den Beinen des Stuhls. Bis es in der gewunschten
Hoéhe einrastet.

4. Drlcken Sie beide Seiten der Ruckenlehne in die Schienen an beiden
Beinen des Stuhls, um sie zu sichern.

INSTALLATION DER SCHRANKE MIT SCHUTZGURTEN
HINWEIS: Stellen Sie vor der Montage sicher, dass sich der Sitz in der
héchsten Position befindet

l. Die Enden sollten durch die Lécher an den Seiten der Barriere
gefadelt werden, wobei darauf zu achten ist, dass die Markierungen
auf den Streifen mit den Markierungen auf der Barriere ausgerichtet
sind.

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass der Teil der Gurte mit Schnallen (in der
Mitte der Gurte) wahrend der Montage nach oben zeigt

Il Kippen Sie das Gelander so, dass die Haken am Ende auf beiden
Seiten des Gelanders mit den Léchern an der Ruckenlehne
ausgerichtet sind.
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M. Schieben Sie die Haken in die Locher und kippen Sie die Barriere in
die entgegengesetzte Richtung, wobei Sie darauf achten, dass der
untere Sicherheitsverschluss in das Loch an der Vorderseite des
Sitzes passt. Drucken Sie dann, bis es einrastet.

Um die Schrankensperre zu losen, halten Sie den Knopf an der Vorderseite an
der Unterseite des Sitzes gedruckt.

Um die Gurte zu befestigen, verbinden Sie die beiden Teile der Schnalle
miteinander und drucken Sie dann in die Verriegelung, bis Sie ein Klicken horen.
Um es zu lésen, drucken Sie den Knopf an der Falle

TABLETT
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass sich der Sitz in der hochsten Position
befindet und dass die Sicherheitsschiene vor der Installation installiert ist

Um das Tablett zu installieren, stecken Sie die Haken am Ende des Tabletts in
einem leichten Winkel in die Kerben in der Schiene. Um die Fachverriegelung
zu lésen, drucken Sie auf den Griff an der vorderen Unterseite des Fachs.
STUHLVERSTELLUNG
HINWEIS: Entfernen Sie vor dem Einstellen der Sitzhohe die Ablage und das
Geldander mit den Sicherheitsgurten.

e Der Sitz verflgt Uber maximal 6 Positionen, zwischen denen Sie wahlen
kénnen, indem Sie den Griff an der Unterseite festhalten und ihn
anheben oder senken, bis er in der gewahlten Hohe einrastet

e Die FuBstutze verfugt uber maximal 7 Positionen, zwischen denen Sie
wahlen kénnen, indem Sie den an der Unterseite befindlichen Griff
festhalten und ihn anheben oder absenken, bis er in der gewahlten
Hohe einrastet

e Der Sitz kann nach vorne und hinten verschoben werden, indem das
Schloss an der Unterseite des Sitzes entriegelt wird. Wenn Sie lhre
bevorzugte Position ausgewahlt haben, schlieen Sie die Sperre.

HINWEIS: Die Anzahl der méglichen Sitzpositionen héngt von der Position
der FuBsttitze ab, und die Anzahl der FuBsttitzenpositionen hdangt von der
Position des Sitzes ab

Die Beine koénnen eingeklappt (zur Aufbewahrung) und entfaltet (zur
Verwendung) werden, indem Sie den Knopf an der Innenseite der Beine
gedruckt halten und sie manuell biegen.

REINIGUNG UND PFLEGE

Der Stuhl kann mit einem feuchten Tuch und einem milden Reiniger gereinigt
werden. Danach sollten Sie sie mit einem Papiertuch oder einem trockenen
Tuch trocken wischen. Lagern Sie das Produkt in einem trockenen Raum fern
von Warme- und Feuchtigkeitsquellen.

ERKLARUNG DER SYMBOLE

Die Verpackung des Gerats kann geman den
ortlichen Vorschriften recycelt werden.

Lz?) Symbol fur Wellpappe (Verpackungsmaterial).
PAP
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Das Symbol weist darauf hin, dass sich in der Packung eine
l@l Bedienungsanleitung befindet
, die vor der Verwendung gelesen werden sollte.

@ Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt

VERWENDUNG DER ANWEISUNGEN

Kein Teil dieses Benutzerhandbuchs darf ohne vorherige schriftliche
Genehmigung des Herstellers in irgendeiner Form oder mit elekironischen oder
mechanischen Mitteln vervielfaltigt, verteilt, Ubersetzt oder Ubertragen werden,
einschlieBlich durch Fotokopieren, Aufzeichnen oder Speichern in
Informationsspeicher- und -austauschsystemen.

Alle Marken und Produktnamen sind Warenzeichen oder eingetragene
WWarenzeichen der jeweiligen Unternehmen.

Das grafische Design oder die Farbe des Produkts kann vom tatsachlichen
Produkt abweichen.

GARANTIE
Das Produkt hat eine Garantie von 2 Jahren ab dem Verkaufsdatum des
Produkts. Im Falle eines Defekts muss das Produkt an das Geschaft
zurlckgegeben werden, in dem es gekauft wurde, wobei daran zu denken ist,
den Kaufbeleg vorzulegen. Das Produkt sollte  vollstandig sein und
idealerweise in der Originalverpackung aufbewahrt werden
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IMPORTANT! VA RUGAM SA CITITI
SI SA URMATI CU ATENTIE ACEST
MANUAL DE UTILIZARE, VA RUGAM SA-L
PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE.

SIGURANTA UTILIZARII

AVERTISMENT!

o Nu va lasati niciodata copilul nesupravegheat.

o Utilizati intotdeauna un sistem de retinere.

e Risc de cadere: Nu permiteti unui copil sa se catere
pe produs.

e Nu utilizati produsul daca toate componentele nu
sunt asamblate si reglate corespunzator.

e Fiti constienti de riscul de arsuri de la flacarile
deschise sau alte surse de caldura din apropierea
produsului.

e Fiti constienti de riscul de rasturnare daca copilul
dumneavoastra este capabil sa-si impinga picioarele
de pe o0 masa sau orice alta structura.

Potrivit pentru copii intre 6 luni si 3 ani

Sarcina maxima 110 kg

Cand asamblati produsul, asigurati-va ca urmati instructiunile din acest
manual de utilizare. Nerespectarea acestui lucru poate provoca daune
copilului.

Opriti utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata, rupta sau
pierduta.

Asezati intotdeauna produsul pe o suprafata plana, plana, orizontala.
Produsul nu este o jucarie — nu lasati copilul sa se joace cu el.

Nu permiteti copilului sa se ridice cand este pe un scaun.

Asigurati-va ca produsul este complet desfasurat inainte de a va pune copilul
inel

Inspectati in mod regulat toate componentele kitului pentru deteriorare.

Nu ridicati si nu transportati produsul daca un copil este inauntru.

Reglarea si reglarea corecta a centurilor de sigurantq, astfelincat sa nu existe
slabire dupa fixarea copilului, este baza pentru utilizarea in siguranta a
produsului.

® |nainte de a fixa catarama centurii, asigurati-va ca nu prinde degetele sau
articolele de imbracaminte ale copilului.
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Produsul nu este o jucarie — nu lasati copilul sa se joace cu el.

Doar adultii pot instala scaunul.

Utilizati produsul numai conform destinatiei.

Utilizati numai piesele si accesoriile incluse in kit.

NU asezati acest produs langa o fereastra, decarece poate fi folosit de un
copil ca o treapta si poate face ca copilul sa cada pe fereastra.

NU asezati acest produs langa o fereastra unde cablurile de la jaluzele sau
perdele ar putea sufoca un copil.

® |n combinatie cu tava, placa de sezut poate fi utilizata numai in prima pozitie.

Produsul final poate diferi in unele aspecte de cel prezentat in manual. Cu toate
acestea, principiul general de functionare este acelasi.

INSTALARE SI UTILIZARE

ELEMENTE SETATE

Picioare (2 buc) F. Grinzi de sustinere (2 buc)
Bariera cu centuri de G. Scaun reglabil

protectie H. Suruburi M5 X 14mm (4 buc)
Spatar [.  Inbus

Tava

Suport pentru picioare

reglabil

moo W»

ADUNARE

1. Folosind o cheie hexagonald, insurubati cele 4 suruburi pentru a atasa
grinzile de sustinere la picioarele scaunului. NOTA: asigurati-va ca
grinzile sunt orientate corect.

2. Apasati si mentineti manerul de sub suportul pentru picioare, apoi
glisati-l in sinele de pe picioarele scaunului. Pana cand face clic la
inaltimea dorita.

3. Apasati si mentineti manerul sub scaun, apoi glisati-L in sinele de pe
picioarele scaunului. Pana cand face clic la inaltimea dorita.

4. Apasati ambele parti ale spatarului in sinele de pe ambele picioare ale
scaunului pentru a le fixa.

INSTALAREA BARIEREI CU CENTURI DE PROTECTIE
NOTA: asigurati-va inainte de asamblare ca scaunul este in pozitia cea mai
inalta

l Capetele trebuie filetate prin gaurile de pe partile laterale ale barierei,
asigurandu-va ca marcajele de pe dungi sunt aliniate cu marcajele de
pe bariera.

NOTA: asigurati-vd cd partea centurilor cu catarame (in mijlocul centurilor)
este orientata in sus in timpul instaldrii

Il. Inclinati balustrada astfel incat carligele de la capatul de pe ambele
parti ale balustradei sa se alinieze cu orificiile de pe spatar.

M. Impingeti carligele in gauri si inclinati bariera in directia opusa,
asigurandu-va ca dispozitivul de siguranta inferior se potriveste in
orificiul din partea din fata a scaunului. Apoi apasati pana cand face
clic.
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Pentru a elibera blocarea barierei, tineti apasat butonul situat in partea din fata
in partea de jos a scaunului.

Pentru a fixa curelele, conectati cele doua parti ale cataramei impreuna si apoi
apasati in zavor pana cand auziti un clic. Pentru a-l desface, apasati butonul de
pe zavor

TAVA
NOTA: asigurati-va ca scaunul este in pozitia cea mai inaltd si ca sina de
siguranta este instalata inainte de instalare

Pentru a instala tava, introduceti carligele de la capatul tavii intr-un unghi usor
in crestaturile din sina. Pentru a elibera blocarea tavii, apasati manerul situat in
partea de jos a tavii.
REGLAREA SCAUNULUI
NOTA: Inainte de a regla indltimea scaunului, scoateti tava si balustrada cu
centurile de siguranta.

e Scaunul are maxim 6 pozitii, dintre care puteti alege tinand manerul
situat in partea de jos si ridicandu-l sau coborandu-l pana cand face clic
lainaltimea selectata

e Suportul pentru picioare are maximum 7 pozitii, intre care puteti alege
tinand manerul situat in partea de jos si ridicandu-l sau coborandu-l
pana cand face clic la inaltimea selectata

e Scaunul poate fi deplasat inainte si inapoi prin deblocarea incuietoare
situata pe partea inferioara a scaunului. Dupa ce ati selectat pozitia
preferata, inchideti incuietoarea.

NOTA: numdarul de pozitii posibile ale scaunului depinde de pozitia
suportului pentru picioare, iar numarul de pozitii ale suportului pentru
picioare depinde de pozitia scaunului

Picioarele pot fi pliate (pentru depozitare) si desfacute (pentru utilizare)

tinand apasat butonul situat in interiorul picioarelor si indoindu-le manual.

CURATARE SI INGRUIRE
Scaunul poate fi curatat cu anuntamp carpa si un detergent usor. Dupa aceea,
ar trebui sa le stergeti cu un prosop de hartie sau o carpa uscata. Depozitati
produsul intr-o camera uscata, departe de sursele de caldura si umiditate.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR

Ambalajul dispozitivului poate f reciclat conform
reglementarilor locale.

Lz?) Simbol pentru carton ondulat (material de ambalare).

PAP

[ Simbolul indica faptul ca exista un manual de instructiuni in ambalaj
[ care trebuie citit inainte de utilizare.

@ Nu va lasati copilul nesupravegheat
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UTILIZAREA INSTRUCTIUNILOR

Nicio parte a acestui manual de utilizare nu poate fi reprodusa, distribuita,
tradusa sau transmisa sub nicio forma sau prin orice mijloace electronice sau
mecanice, inclusiv prin fotocopiere, inregistrare sau stocare in orice sistem de
stocare si partajare a informatiilor, fara permisiunea prealabila scrisa a
producatorului.

Toate marcile si numele produselor sunt marci comerciale sau marci comerciale
inregistrate ale companiilor respective.

Designul grafic sau culoarea produsului pot diferi de produsul real.

GARANTIE X
Produsul are o garantie de 2 ani de la data vanzarii produsului. In cazul unui
defect, produsul trebuie returnat la magazinul de unde a fost achizitionat,
amintindu-va sa prezentati dovada achizitiei. Produsul trebuie sa fie complet si,
in mod ideal, plasat in ambalajul original
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DULEZITE! Peélivé si preététe tento
navod a Fidte se jim. Uchovejte ho pro
pozdéjsi pouziti.

BEZPECNE POUZIVANI

VAROVANI!

¢ Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

o Vzdy pouzivejte bezpeénostni pasy.

¢ Riziko padu: Nedovolte ditéti, aby lezlo po vyrobku.

¢ Nepouzivejte vyrobek, pokud vsechny jeho soucasti
hejsou spravné smontovany a serizeny.

e Davejte pozor nariziko popaleni od otevieného ohné
nebo jinych zdroji tepla v okoli vyrobku.

e Davejte pozor na riziko prevraceni, pokud si dité
dokaze odrazit nohy od stolu nebo jiné konstrukce.

® Vhodné pro déti od 6 mésiclt do 3 let.

® Maximalni zatizeni 110 kg.

Pfi montazi vyrobku se fidte pokyny v tomto navodu. Nedodrzeni pokynl
mUze zpUsobit uraz ditéte.

Prestante vyrobek pouzivat, pokud je néktera jeho cast poskozena, roztrzena
nebo ztracena.

Vzdy umistujte vyrobek na rovny, hladky a horizontalni povrch.

Vyrobek neni hracka — nedovolte ditéti si s nim hrat.

Nedovolte ditéti stat v zidlicce.

Pred umistenim ditéte se ujistéte, Ze je vyrobek plné rozlozen.

Pravidelné kontrolujte vSechny soucasti sady na poskozeni.

Nepretahujte ani neprenasejte vyrobek s ditétem uvnitr.

Spravne nastaveni a utahovani bezpecnostnich pasu, tak aby po pripnuti
ditéte nebyly volné, je zadkladem bezpecného pouzivani vyrobku.

Pred zapnutim prezky se ujistéte, ze nedojde k zachyceni prstu ditéte nebo
casti odévu.

Zidlicku mohou instalovat pouze dospéli.

Pouzivejte vyrobek pouze k urc¢enému ucelu.

Pouzivejte pouze soucasti a prislusenstvi dodané v sadeé.

NEUMISTUJTE vyrobek blizko okna, dité& by ho mohlo pouzit jako stupinek a
spadnout z okna.
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e NEUMISTUJTE vyrobek blizko okna, kde by $Adry Zaluzii nebo zaclon mohly
ohrozit dité udusenim.
@ V kombinaci s podnosem lze sedaci desku pouzivat pouze v prvni pozici.

Konecny vyrobek se muze v nékterych detailech lisit od toho, ktery je zobrazen
v navodu. Obecny princip pouziti vsak zUstava stejny.

MONTAZ A POUZITI
OBSAH SADY
A. Nohy (2 ks) F. Podpérné tyce (2 ks)
B. Zabrana s bezpecnostnimi G. Nastavitelny sedak
pasy H. Srouby M5 x 14 mm (4 ks)
C. Opéradlo [.  Imbusovy kli¢
D. Stolecek

E. Nastavitelna opérka nohou

MONTAZ

1. Pomoci imbusoveho klice zasroubujte 4 srouby a pripevnéte podperne
tyCe k noham zidlicky. POZNAMKA: Ujistéte se, ze jsou tyCe spravné
orientovany.

2. Stisknéte a drzte packu pod opérkou nohou, pote ji zasunte do vodicich
list v nohach zidlicky, dokud nezaklapne v pozadované vysce..

3. Stisknéte a drzte packu pod sedakem, pote jej zasunte do vodicich List v
nohach zidlicky, dokud nezaklapne v pozadovaneé vysce.

4. Zatlacte obé strany opéradla do vodicich list na obou nohach zidlicky,
aby se pevné zjjistilo.

MONTAZ ZABRANY S BEZPECNOSTNIMI PASY
POZNAMKA: Pred montazi se ujistete, ze je sedak nastaven v nejvyssi
poloze.

l. Konce pasu provleknéte otvory po stranach zabrany tak, aby znaceni na
pasech bylo v jedné linii se znacenim na zabrané.
POZNAMKA: Pii montdzi dbejte na to, aby ¢dst pdsu s prezkami (uprostred
pdsu) smérovala nahoru.
Il. Naklonte zabranu tak, aby hacky na jejich koncich byly v jedné linii s
otvory v opéradle.
. Zasunte hacky do otvorl a zabranu naklonte opacnym smérem tak, aby
spodni bezpecnostni zapadka zapadla do otvoru v predni ¢asti sedaku.
Pote zatlacte, dokud nezaklapne.

Pro uvolnéni zamku zabrany stisknéte tlacitko umisténé vepredu na spodni
strané sedaku.

Pro zapnuti past spojte obé casti prezky a zatlacte je do zamku, dokud
neuslysite cvaknuti. Pro odepnuti stisknéte tlacitko na prezce.

STOLECEK

POZNAMKA: Ujistéte se, ze je seddk v nejvyssi poloze a ze je pred montazi
nainstalovana bezpecnostni zabrana.
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Pro montaz jidelniho pultiku vlozte hacky na jeho konci pod mirnym uhlem do
zafez( v zabrané. Pro uvolnéni zamku pultiku stisknéte rukojet umisténou na
predni spodni strané pultiku.

NASTAVENI ZIDLICKY
POZNAMKA: Pred upravou vysky sedaku odstrarite jidelni pultik a zabranu
s bezpecnostnimi pasy.

e Sedak ma maximalné 6 poloh, ktere lze zvolit pridrzenim packy
umisténé na spodni strané a posunutim sedaku nahoru nebo dold,
dokud nezaklapne v pozadované poloze.

e Opérka nohou ma maximalné 7 poloh, které lze nastavit pridrzenim
packy na spodni strané a posunutim opérky nahoru nebo dold, dokud
nezaklapne v pozadované poloze.

e Sedak lze posouvat dopredu a dozadu odjisténim zamku umisténeho
na spodni straneé sedaku. Po nastaveni preferovane polohy zamek opét
zajistéte.

POZNAMKA: Pocet moznych poloh seddku zavisi na nastaveni opérRy
nohou a pocet poloh opérky nohou zavisi na nastaveni seddku.
Nohy zidlicky lze sklopit (pro uskladnéni) a opét rozlozit (pro pouziti) pridrzenim
tlacitka umisténého na vnitrni strané nohou a jejich manualnim ohnutim.
) CISTENI AUDRZBA
Zidlicku lze Ccistit vihkym hadfikem a jemnym Cisticim prostredkem. Poté ji
osuste papirovou utérkou nebo suchym hadrikem. Vyrobek skladujte v suchée
mistnosti, mimo dosah zdrojui tepla a vlhkosti.

VYSVETLENi SYMBOLU
: ’ Obal vyrobku lze recyklovat podle mistnich predpisu.

Lz?) Symbol pro vlnitou lepenku (obalovy material).

PAP

Symbol znamena, ze baleni obsahuje navod k pouziti, ktery je nutné si
pred pouzitim precist.

@ Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

) POUZIVANI NAVODU

Zadna cast tohoto navodu k pouziti nesmi byt reprodukovana, Sirena,
prekladana ani prenasena v jakekoli formé Ci jakymikoli elektronickymi nebo
mechanickymi prostfedky, vcetné kopirovani, nahravani nebo ukladani do
systemu pro ukladani a sdileni informaci, bez predchoziho pisemnéeho souhlasu

vyrobce.
Vsechny znacky a nazvy produktll jsou ochrannymi znamkami nebo
registrovanymi ochrannymi znamkami prislusnych spolecnosti.

Grafické provedeni nebo barevnost vyrobku se muze lisit od skutecneho
produktu.
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ZARUKA
Na vyrobek je poskytovana zaruka 2 roky ode dne jeho prodeje. V pripadé
zavady musi byt vyrobek vracen do obchodu, kde byl zakoupen, a je nutne
predlozit doklad o koupi. Vyrobek by mél byt kompletni a nejlépe ulozen v
plvodnim obalu.
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DOLEZITE! Starostlivo si preéitajte
tento navod a riadte sa nim. Uschovajte
ho na neskorsie pouzitie.

BEZPECNE POUZIVANIE

UPOZORNENIE!

Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

Vzdy pouzivajte bezpeénostné pasy.

Riziko padu: Nedovolte dietatu, aby liezlo po
vyrobku.

Nepouzivajte vyrobok, ak vsetky jeho sucasti nie su
spravne zmontované a nastavené.

Davajte pozor na riziko popalenia od otvoreného
ohna alebo inych zdrojov tepla v okoli vyrobku.
Davajte pozor na riziko prevratenia, ak si dieta
dokaze odrazit nohy od stola alebo inej konstrukcie.

Vhodné pre deti od 6 mesiacov do 3 rokov.

Maximalne zatazenie 110 kg.

Pri montazi vyrobku sa riadte pokynmi v tomto navode. Nedodrzanie mboze
spdsobit uraz dietata.

Prestante vyrobok pouzivat, ak je niektora jeho cast poskodenad, roztrhnuta
alebo stratena.

Vzdy umiestniujte vyrobok na rovny, hladky a horizontalny povrch.

Vyrobok nie je hracka - nedovolte dietatu hrat sa s nim.

Nedovolte dietatu stat na stolicke.

Pred umiestnenim dietata sa uistite, ze je vyrobok plhe rozlozeny.
Pravidelne kontrolujte vSetky sucasti supravy na poskodenie.

Nepretiahujte ani neprenasajte vyrobok s dietatom vo vnutri.

Spravne nastavenie a utiahnutie bezpecnostnych pasov tak, aby po zapnuti
neboli volne, je zakladom bezpecného pouzivania vyrobku.

Pred zapnutim pracky sa uistite, ze neddjde k zachyteniu prstov dietata
alebo casti odevu.

Vyrobok nie je hracka - nedovolte dietatu hrat sa s nim.

Stolicku mdzu instalovat iba dospeli.

Pouzivajte vyrobok len na urceny ucel.

Pouzivajte iba sucasti a prislusenstvo dodané v suprave.
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e NEUMIESTNUJTE vyrobok blizko okna, dieta by ho mohlo pouzit ako
stupienok a spadnut z okna.

e NEUMIESTNUJTE vyrobok blizko okna, kde by $nury Zaluzii alebo zaclon
mohli ohrozit dieta udusenim.

® V kombinacii s podnosom mozno sedaciu dosku pouzivat len v prvej pozicii.

Konecny vyrobok sa moze v niektorych detailoch lisit od toho, ktory je

zobrazeny v navode. Vseobecny princip pouzivania vsak zostava rovnaky.

MONTAZ A POUZIVANIE

PRVKY SUPRAVY
A. Nohy (2 ks) F. Podporné nosniky (2 ks)
B. Zabrana s bezpecnostnymi G. Nastavitelné sedadlo
pasmi H. Skrutky M5 X 14 mm (4 ks)
C. Operadlo [.  Imbusovy kluc
D. Stolik

E. Nastavitelna opierka n6h

MONTAZ

1. Pomocou imbusového kluca zaskrutkujte 4 skrutky a pripevnite
podperneé tyCe k noham stolicky. POZNAMKA: Uistite sa, ze su tyce
spravne orientovane.

2. Stlacte a drzte packu pod opierkou néh, potom ju zasunte do vodiacich
list v nohach stolicky, kym nezaklapne v pozadovanej vyske.

3. Stlacte a drzte packu pod sedadlom, potom ho zasunte do vodiacich list
v nohach stolicky, kym nezaklapne v pozadovanej vyske.

4. Zatlacte obe strany operadla do vodiacich list na oboch nohach stolicky,
aby sa pevne zaistilo.

MONTAZ ZABRANY S BEZPECNOSTNYMI PASMI
POZNAMKA: Pred montazou sa uistite, Ze je sedadlo nastavené v najvyssej
polohe.
l Konce pasov prevlecte otvormi po stranach zabrany tak, aby znacenie
na pasoch bolo v jednej linii so znacenim na zabrane.
POZNAMKA: Pri montazi dbajte na to, aby cast pdsov s prackami (uprostred
pdsov) smerovala nahor.

Il Naklonte zabranu tak, aby haciky na jej koncoch boli v jednej linii s
otvormi v operadle.

. Zasunte haciky do otvorov a zabranu naklonte opacnym smerom tak,
aby spodna bezpecnostna zapadka zapadla do otvoru v prednej Casti
sedadla. Potom zatlacte, kym nezaklapne.

Na uvolnenie zamku zabrany stlacte tlacidlo umiestnené vpredu na spodnej
strane sedadla.

Na zapnutie pasov spojte obe casti pracky a zatlaCte ich do zamku, kym
nebudete pocut cvaknutie. Na odopnutie stlacte tlacidlo na pracke.

STOLIK
POZNAMKA: Uistite sa, ze je sedadlo v najvyssej polohe a ze je pred
montazou nainstalovana bezpecnostna zdabrana.
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Na montaz jedalenského pultika vlozte haciky na jeho konci pod miernym
uhlom do zarezov v zabrane. Na uvolnenie zamku pultika stlacte rukovat
umiestnenu na prednej spodnej strane pultika.

NASTAVENIE STOLICKY
POZNAMKA: Pred upravou vysky sedadla odstrarite jeddlensky pultik a
A zdbranu s bezpecnostnymi pasmi.

e Sedadlo ma maximalne 6 poldh, ktore mozno zvolit pridrzanim packy
umiestnenej na spodnej strane a posunutim sedadla hore alebo dolu,
kym nezaklapne v pozadovanej polohe.

e Opierka nbh ma maximalne 7 poldh, ktoré mozno nastavit pridrzanim
packy na spodnej strane a posunutim opierky hore alebo dolu, kym
nezaklapne v pozadovanej polohe.

e Sedadlo mozno posuvat dopredu a dozadu odistenim zamku
umiestneného na spodnej strane sedadla. Po nastaveni preferovanej
polohy zamok opat zaistite.

POZNAMKA: Pocet moznych poléh sedadla zdvisi od nastavenia opierky néh
A a pocet poloh opierkRy ndh zavisi od nastavenia sedadla.

Nohy stolicky mozno sklopit (na uskladnenie) a opét rozlozit (na pouzitie)
pridrzanim tlacidla umiestneného na vnutornej strane noh a ich manualnym
ohnutim.

CISTENIE AUDRZBA

Stolicku mozno cistit vlhkou handrickou a jemnym Ccistiacim prostriedkom.
Potom ju osuste papierovou utierkou alebo suchou handrickou. Vyrobok
skladujte v suchej miestnosti, mimo dosahu zdrojov tepla a vlihkosti.

VYSVETLENIE SYMBOLOV

: ’ Obal vyrobku mozno recyklovat podla miestnych predpisov.

Lz?) Symbol pre vinitu lepenku (obalovy material).

PAP

[ Symbolznamena, ze balenie obsahuje navod na pouzitie, ktory je nutne
[ si pred pouzitim precitat.

Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

) POUZIVANIE NAVODU

Ziadna cast tohto navodu na pouzitie nesmie byt reprodukovang, Sirena,
prekladana ani prenasana v akejkolvek forme ¢i akymikolvek elektronickymi
alebo mechanickymi prostriedkami, vratane kopirovania, nahravania alebo
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ukladania do systémov na ukladanie a zdielanie informacii, bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu vyrobcu.

VSetky znacky a nazvy produktov su ochrannymi znamkami alebo
registrovanymi ochrannymi znamkami prislusnych spolocnosti.

Graficke prevedenie alebo farebnost vyrobku sa méze lisit od skutocného
produktu.

ZARUKA
Na vyrobok je poskytovana zaruka 2 roky odo dna jeho predaja. V pripade
zavady musi byt vyrobok vrateny do obchodu, kde bol zakupeny, a je nutne
predlozit doklad o kupe. Vyrobok by mal byt kompletny a najlepsie ulozeny v
pévodnom obale.
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IMPORTANT! VEUILLEZ LIRE
ET SUIVRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL
D'UTILISATION, VEUILLEZ LE
CONSERVER POUR REFERENCE
FUTURE.

SECURITE D'UTILISATION

AVERTISSEMENT!

¢ Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.

o Utilisez toujours un systeme de retenue.

e Risque de chute : Ne laissez pas un enfant grimper
sur le produit.

e N'utilisez pas le produit si tous les composants ne
sont pas correctement assemblés et ajustés.

e Soyez conscient du risque de brulures causées par
des flammes nues ou d'autres sources de chaleur a
proximité du produit.

e Soyez conscient du risque de basculement si votre
enfant est capable de pousser ses pieds d'une table
ou de toute autre structure.

Convient aux enfants de 6 mois a 3 ans

Charge maximale 110kg

Lors de l'assemblage du produit, assurez-vous de suivre les instructions de

ce manuel d'utilisation. Le non-respect de cette consigne peut causer un

prejudice a l'enfant.

Arrétez d'utiliser le produit si une piece est endommagee, déchirée ou

perdue.

Placez toujours le produit sur une surface plane, plane et horizontale.

Le produit n'est pas un jouet - ne laissez pas votre enfant jouer avec.

Ne laissez pas votre enfant se lever lorsqu'il est sur une chaise.

As?urez—vous que le produit est complétement deplié avant d'y placer votre

enfant.

Inspectez régulierement tous les composants du kit pour détecter tout

dommage.

® Ne ramassez pas ou ne transportez pas le produit si un enfant se trouve a
Lintérieur.

® Un réglage et un réglage corrects des ceintures de sécurité, de sorte gqu'il

n'y ait pas de desserrage aprés avoir attaché l'enfant, sont la base d'une

utilisation sure du produit.
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Avant de fermer la boucle de ceinture, assurez-vous qu'elle ne coince pas
les doigts ou les vétements de votre enfant.

Le produit n'est pas un jouet - ne laissez pas votre enfant jouer avec.

Seuls les adultes peuvent installer la chaise.

N'utilisez le produit que comme prévu.

N'utilisez que les pieces et accessoires inclus dans le kit.

NE PAS placer ce produit pres d'une fenétre car il pourrait étre utilisé par un
enfant comme un pas et faire tomber l'enfant par la fenétre.

NE PAS placer ce produit prés d'une fenétre ou les cordons des stores ou
des rideaux pourraient etouffer un enfant.

® Encombinaison avec le plateau, la plaque d'assise ne peut étre utilisee qu'en
premiére position.

Le produit final peut différer a certains égards de celui presenté dans le manuel.
Cependant, le principe general de fonctionnement est le méme.

INSTALLATION ET UTILISATION
ELEMENTS DE DECOR

A. Pieds (2 pieces) F. Poutres de support (2 pieces)
B. Barriere avec sangles de G. Siége reglable
protection H. Vis M5 x 14 mm (4 pieces)
C. Dossier I.  ClefAllen
D. Plateau
E. Repose-pieds réglable
ASSEMBLEE

1. Alaide d'une clé Allen, vissez les 4 vis pour fixer les poutres de support
aux pieds de la chaise. REMARQUE : assurez-vous que les poutres sont
correctement orientées.

2. Appuyez et maintenez la poignée sous le repose-pieds, puis glissez-la
dans les rails sur les pieds de la chaise. Jusqu'a ce qu'ils'enclenche a la
hauteur souhaitée.

3. Appuyez et maintenez la poignee sous le siege, puis faites-la glisser
dans les rails sur les pieds de la chaise. Jusqu'a ce qu'il s'enclenche a la
hauteur souhaitee.

4. Appuyez les deux cotés du dossier dans les rails des deux pieds de la
chaise pour les fixer.

INSTALLATION DE LA BARRIERE AVEC SANGLES DE PROTECTION
REMARQUE : assurez-vous avant le montage que le siege est dans la
position la plus haute

l. Les extrémités doivent étre enfilées dans les trous sur les cotés de la
barriere, en s'assurant que les marques sur les bandes sont alignées
avec les marques sur la barriére.

REMARQUE : assurez-vous que la partie des ceintures avec boucles (au
milieu des ceintures) est tournée vers le haut lors de l'installation

Il Inclinez le garde-corps de maniere a ce que les crochets a l'extrémite
de chaque céteé du garde-corps s'alignent avec les trous du dossier.

M. Enfoncez les crochets dans les trous et inclinez la barriere dans la
direction opposée, en vous assurant que le cran de securité inférieur
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s'insére dans le trou a l'avant du siege. Appuyez ensuite jusqu'a ce
qu'il s'enclenche.
Pour libérer le verrou de barriere, maintenez enfonceé le bouton situe a l'avant
au bas du siege.
Pour fixer les ceintures, connectez les deux parties de la boucle ensemble, puis
appuyez sur le loquet jusqu'a ce que vous entendiez un clic. Pour le détacher,
appuyez sur le bouton du loquet

PLATEAU
REMARQUE . assurez-vous que le siege est dans la position la plus haute et
que le rail de sécurité est installé avant l'installation

Pour installer le plateau, insérez léegerement les crochets a lextrémité du
plateau dans les encoches du rail. Pour libérer le verrou du plateau, appuyez sur
la poignee situee a l'avant sous le plateau.
REGLAGE DE LA CHAISE
REMARQUE : Avant de régler la hauteur du siége, retirez le plateau et la
balustrade avec les ceintures de securite.

e |e siége dispose d'un maximum de 6 positions, entre lesquelles vous
pouvez choisir en tenant la poignée située en bas et en la levant ou en
'abaissant jusqu'a ce qu'elle s'enclenche a la hauteur sélectionnee

e |erepose-pieds dispose d'un maximum de 7 positions, entre lesquelles
vous pouvez choisir en tenant la poignée située en bas et en la levant
ou en labaissant jusqu'a ce quelle s'enclenche a la hauteur
sélectionnee

e |esiege peut étre deplace vers l'avant et vers l'arriere en déeverrouillant
le verrou situé sous le siege. Une fois que vous avez sélectionné la
position de votre choix, fermez le cadenas.

REMARQUE : le nhombre de positions dassise possibles dépend de la
position du repose-pieds, et le nombre de positions du repose-pieds
dépend de la position du siege
Les pieds peuvent étre plies (pour le rangement) et dépliés (pour
L'utilisation) en maintenant le bouton situé a lintérieur des pieds et en les
pliant manuellement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

La chaise peut étre nettoyée avec un chiffon humide et un nettoyant doux. Apres
cela, vous devez les essuyer avec une serviette en papier ou un chiffon sec.
Conservez le produit dans une piéce séche, a l'abri des sources de chaleur et
d'humidite.

EXPLICATION DES SYMBOLES

Lemballage de lappareil peut étre recyclé conformément aux
réglementations locales.

Lz?) Symbole du carton ondulé (matériau d'emballage).

PAP

[ Le symbole indique gu'ily a un manuel d'instructions dans lemballage
[ qui doit étre lu avant utilisation.
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Ne laissez pas votre enfant sans surveillance

UTILISATION DES INSTRUCTIONS

Aucune partie de ce manuel d'utilisation ne peut étre reproduite, distribuée,
traduite ou transmise sous quelque forme ou par quelque moyen électronique
OuU mecanique que ce soit, y comEris par photocopie, enregistrement ou
stockage dans un systéme de stockage et de partage d'informations, sans
autorisation écrite préalable du fabricant.

Toutes les marques et tous les noms de produits sont des marques
commerciales ou des marques deposées des societes respectives.

La conception graphique ou la couleur du produit peut différer du produit réel.

GARANTIE
Le produit bénéficie d'une garantie de 2 ans a compter de la date de vente du
produit. En cas de défaut, le produit doit étre retourné au magasin ou il a été
achete, en n'oubliant pas de présenter une preuve d'achat. Le produit doit étre
complet et idéalement placé dans son emballage d'origine
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IIMPORTANTE! POR FAVOR, LEA
Y SIGA ESTE MANUAL DE USUARIO
CUIDADOSAMENTE, POR FAVOR

GUARDELO PARA FUTURAS
REFERENCIAS.

SEGURIDAD DE USO
IADVERTENCIA!

¢ Nunca deje a su hijo desatendido.

o Utilice siempre un sistema de sujecion.

e Riesgo de caida: No permita que un nino se suba al
producto.

¢ No utilice el producto si todos los componentes no
estan correctamente ensamblados y ajustados.

e Tengaen cuenta elriesgo de quemaduras por llamas
abiertas u otras fuentes de calor en las proximidades
del producto.

e Tenga en cuenta el riesgo de volcarse si su hijo
puede empujar los pies de una mesa o cualquier otra
estructura.

® Apto para ninos de entre 6 meses y 3 anos

® Carga maxima 110kg

e Al ensamblar el producto, asegurese de seguir las instrucciones de este
manual del usuario. Si no lo hace, puede causar dano al nifo.

® Deje de usar el producto si alguna pieza esta danada, rota o perdida.

e Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, nivelada y
horizontal.

e FElproducto no es un juguete, no deje que su hijo juegue con él.

® No permita que su hijo se ponga de pie cuando esté en una silla.

® Asegurese de que el producto esté completamente desplegado antes de
colocar a su hijo en él.

® |Inspeccione regularmente todos los componentes del kit en busca de
danos.

® No levante ni transporte el producto si hay un nino dentro.

® [l ajuste adecuado y el ajuste de los cinturones de seguridad, para que no
haya holgura despues de abrochar al nino, es la base para un uso seguro del
producto.

® Antes de abrochar la hebilla del cinturon, asegurese de que no atrape los
dedos o las prendas de vestir de su hijo.
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El producto no es un juguete, no deje que su hijo juegue con él.

Solo los adultos pueden instalar la silla.

Utilice el producto solo segun lo previsto.

Utilice solo las piezas y accesorios incluidos en el kit.

NO cologue este producto cerca de una ventana, ya que un nino puede
usarlo como un escalon y hacer que el nino se caiga por la ventana.

NO coloque este producto cerca de una ventana donde los cordones de
persianas o cortinas puedan asfixiar a un nino.

® Encombinacion con la bandeja, la placa del asiento solo se puede utilizar en
la primera posicion.

El producto final puede diferir en algunos aspectos del que se muestra en el
manual. Sin embargo, el principio general de funcionamiento es el mismo.

INSTALACION Y USO
ELEMENTOS DE SET
A. Patas (2 piezas) F. Vigas de soporte (2 piezas)
B. Barrera con cinturones G. Asiento ajustable
protectores H. Tornillos M5 X 14mm (4 piezas)
C. Respaldo [.  Llave Allen
D. Bandeja
E. Reposapiés agjustable
ENSAMBLAJE

1. Con una llave Allen, atornille los 4 tornillos para sujetar las vigas de
soporte a las patas de la silla. NOTA: asegurese de que las vigas esten
correctamente orientadas.

2. Presione y sostenga el mango debajo del reposapies, luego deslicelo
en los rieles de las patas de la silla. Hasta que haga clic a la altura
deseada.

3. Presioney sostenga la manija debajo del asiento, luego deslicela en los
rieles de las patas de la silla. Hasta que haga clic a la altura deseada.

4. Presione ambos lados del respaldo en los rieles de ambas patas de la
silla para asegurarlos.

INSTALACION DE LA BARRERA CON CINTURONES PROTECTORES
NOTA: asegurese antes del montaje de que el asiento este en la posicion
mas alta

l Los extremos deben pasarse a traves de los orificios a los lados de la
barrera, asegurandose de que las marcas en las rayas estén alineadas
con las marcas en la barrera.

NOTA: asegurese de que la parte de los cinturones con hebillas (en el medio
de los cinturones) este hacia arriba durante la instalacion

Il. Incline la barandilla de modo que los ganchos en el extremo a cada
lado de la barandilla se alineen con los orificios del respaldo.

. Empuje los ganchos en los orificios e incline la barrera en la direccion
opuesta, asegurandose de que el pestillo de seguridad inferior encaje
en el orificio en la parte delantera del asiento. Luego presione hasta
que haga clic.
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Para liberar el bloqueo de la barrera, mantenga presionado el boton ubicado en
la parte delantera en la parte inferior del asiento.

Para abrochar los cinturones, conecte las dos partes de la hebilla y luego
presione el pestillo hasta que escuche un clic. Para desabrocharlo, presione el
boton en el pestillo

BANDEJA
NOTA: asegurese de que el asiento esté en la posicion mas alta y que la
barandilla de seguridad este instalada antes de la instalacion

Para instalar la bandeja, inserte los ganchos en el extremo de la bandeja en un
ligero angulo en las muescas del riel. Para liberar el blogueo de la bandeja,
presione el asa ubicada en la parte inferior delantera de la bandeja.
AJUSTE DE LA SILLA
NOTA: Antes de qjustar la altura del asiento, retire la bandeja y la barandilla
con los cinturones de seguridad.

e Elasiento tiene un maximo de 6 posiciones, entre las que puede elegir
sosteniendo el asa ubicada en la parte inferior y subiéndola o bajandola
hasta que haga clic a la altura seleccionada

o Elreposapiés tiene un maximo de 7 posiciones, entre las que puedes
elegir sujetando el asa situada en la parte inferior y subiéndola o
bajandola hasta que haga clic a la altura seleccionada

e Elasiento se puede mover hacia adelante y hacia atras desbloqueando
el bloqueo ubicado en la parte inferior del asiento. Una vez que haya
seleccionado su posicion preferida, cierre la cerradura.

NOTA: el numero de posiciones posibles del asiento depende de la posicion
del reposapies, y el numero de posiciones del reposapies depende de la
posicion del asiento

Las patas se pueden plegar (para guardar) y desplegar (para usar)

sosteniendo el botdn ubicado en el interior de las patas y doblandolas

manualmente.

LIMPIEZAY CUIDADO

La silla se puede limpiar con un pano humedo y un limpiador suave. Despues
de eso, debe secarlos con una toalla de papel o un pano seco. Guarde el
producto en una habitacion seca legjos de fuentes de calor y humedad.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS

El embalaje del dispositivo se puede reciclar de acuerdo con
las regulaciones locales.

LZO‘) Simbolo de carton ondulado (material de embalaje).

PAP

I:D El simbolo indica que hay un manual de instrucciones en el paquete
[ que debe leerse antes de usarlo.

No deje a su hijo desatendido
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USANDO LAS INSTRUCCIONES

Ninguna parte de este manual de usuario puede ser reproducida, distribuida,
traducida o transmitida de ninguna forma ni por ningun medio electronico o
mecanico, incluyendo fotocopias, grabaciones o almacenamiento en cualquier
sistema de almacenamiento e intercambio de informacion, sin el permiso previo
por escrito del fabricante.

Todas las marcas y nombres de productos son marcas comerciales o0 marcas
comerciales registradas de las respectivas empresas.

El diseno grafico o el color del producto pueden diferir del producto real.

GARANTIA
El producto tiene una garantia de 2 anos a partir de la fecha de venta del
producto. En caso de defecto, el producto debe devolverse a la tienda donde
se compro, recordando mostrar el comprobante de compra. El producto debe
estar completo e idealmente colocado en su embalaje original
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IMPORTANTE! SI PREGA DI LEGGERE
E SEGUIRE ATTENTAMENTE QUESTO
MANUALE UTENTE, SI PREGA DI
CONSERVARLO PER RIFERIMENTO
FUTURO.

SICUREZZA D'USO

AVVERTIMENTO!

e Non lasciare mai il tuo bambino incustodito.

o Utilizzare sempre un sistema di ritenuta.

e Rischio di caduta: Non permettere a un bambino di
arrampicarsi sul prodotto.

e Non utilizzare il prodotto se tutti i componenti non
sono assemblati e regolati correttamente.

e Prestare attenzione al rischio di ustioni da fiamme
libere o altre fonti di calore nelle vicinanze del
prodotto.

e Prestare attenzione al rischio di ribaltamento se il
bambino riesce a spingere i piedi da un tavolo o da
qualsiasi altra struttura.

Adatto a bambini trai 6 mesiei 3 anni

Carico massimo 110 kg

Durante il montaggio del prodotto, assicurarsi di seguire le istruzioni in
questo manuale utente. La mancata osservanza di questa precauzione puo
causare danni al bambino.

Interrompere l'uso del prodotto se una parte € danneggiata, strappata o
persa.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, livellata e orizzontale.
Il prodotto non € un giocattolo: non lasciare che il tuo bambino ci giochi.
Non permettere a tuo figlio di alzarsi quando é su una sedia.

Assicurati che il prodotto sia completamente aperto prima di inserire il tuo
bambino al suo interno.

Ispezionare regolarmente tutti i componenti del kit per verificare che non
siano danneggiati.

Non sollevare o trasportare il prodotto se all'interno & presente un bambino.
La corretta regolazione e regolazione delle cinture di sicurezza, in modo che
non vi siano allentamenti dopo aver allacciato il bambino, é la base per un
uso sicuro del prodotto.
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Prima di allacciare la fibbia della cintura, assicurarsi che non intrappoli le dita
o i capi di abbigliamento del bambino.

Il prodotto non € un giocattolo: non lasciare che il tuo bambino ci giochi.
Solo gli adulti possono installare la sedia.

Utilizzare il prodotto solo come previsto.

Utilizzare solo le parti e gli accessori inclusi nel kit.

NON posizionare questo prodotto vicino a una finestra in quanto potrebbe
essere utilizzato da un bambino come gradino e causare la caduta del
bambino dalla finestra.

NON posizionare questo prodotto vicino a una finestra dove i cavi di persiane
o tende potrebbero soffocare un bambino.

® |n combinazione con il vassoio, la piastra del sedile pud essere utilizzata solo
nella prima posizione.

Il prodotto finale potrebbe differire per alcuni aspetti da quello mostrato nel
manuale. Tuttavia, il principio generale di funzionamento ¢ lo stesso.

INSTALLAZIONE E UTILIZZO
IMPOSTA GLI ELEMENTI

A, Gambe (2 pezzi) F. Travi di supporto (2 pezzi)
Barriera con cinture di G. Sedile regolabile
protezione H. Viti M5 x 14 mm (4 pezzi)

C. Schienale I.  Brugola

D. Vassoio

E. Poggiapiedi regolabile

ASSEMBLEA

1. Utilizzando una chiave a brugola, avvitare le 4 viti per fissare le travi di
supporto alle gambe della sedia. NOTA: assicurarsi che le travi siano
orientate correttamente.

2. Tenere premuta la maniglia sotto il poggiapiedi, quindi farla scorrere
nelle guide sulle gambe della sedia. Fino a quando non scatta all'altezza
desiderata.

3. Tenere premuta la maniglia sotto il sedile, quindi farla scorrere nelle
guide sulle gambe della sedia. Fino a quando non scatta all'altezza
desiderata.

4. Premere entrambi i lati dello schienale nelle guide su entrambe le
gambe della sedia per fissarle.

INSTALLAZIONE DELLA BARRIERA CON CINGHIE DI PROTEZIONE
NOTA: assicurarsi prima del montaggio che il seggiolino sia nella posizione
piu alta

l Le estremita devono essere infilate attraverso i fori sui lati della
barriera, assicurandosi che i segni sulle strisce siano allineati con i
segni sulla barriera.

NOTA: assicurarsi che la parte delle cinture con fibbie (al centro delle
cinture) sia rivolta verso l'alto durante linstallazione

Il Inclinare la ringhiera in modo che i ganci all'estremita su entrambi i lati
della ringhiera siano allineati con i fori sullo schienale.
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M. Spingere i ganci nei fori e inclinare la barriera nella direzione opposta,
assicurandosi che il fermo di sicurezza inferiore si inserisca nel foro
nella parte anteriore del sedile. Quindi premere finché non scatta.

Per sbloccare il blocco della barriera, tenere premuto il pulsante situato nella
parte anteriore nella parte inferiore del sedile.

Per allacciare le cinture, collegare le due parti della fibbia e quindi premere nel
fermo finché non si sente un clic. Per sganciarlo, premere il pulsante sul fermo

VASSOIO
NOTA: assicurarsi che il sedile sia nella posizione pit alta e che la ringhiera
di sicurezza sia installata prima dell'installazione

Per installare il vassoio, inserire i ganci all'estremita del vassoio con una leggera
angolazione nelle tacche della guida. Per rilasciare il blocco del vassoio,
premere la maniglia situata nella parte inferiore anteriore del vassoio.
REGOLAZIONE DELLA SEDIA
NOTA: Prima di regolare laltezza del sedile, rimuovere il vassoio e la
ringhiera con le cinture di sicurezza.

e |l sedile ha un massimo di 6 posizioni, tra le quali & possibile scegliere
tenendo premuta la maniglia posta sul fondo e alzandola o
abbassandola fino a quando non scatta all'altezza selezionata

e |l poggiapiedi ha un massimo di 7 posizioni, tra le quali & possibile
scegliere tenendo premuta la maniglia posta sul fondo e alzandola o
abbassandola fino a quando non scatta all'altezza selezionata

o |l sedile puo essere spostato avanti e indietro sbloccando il blocco
situato sul lato inferiore del sedile. Una volta selezionata la posizione
preferita, chiudere il lucchetto.

NOTA: il numero di posizioni possibili del sedile dipende dalla posizione del
@ d,z?oggiapiedi e ilnumero di posizioni del poggiapiedi dipende dalla posizione
el sedile

Le gambe possono essere piegate (per la conservazione) e aperte (per l'uso)

tenendo premuto il pulsante situato allinterno delle gambe e piegandole
manualmente.

PULIZIAE CURA

La sedia puo essere pulita con un panno umido e un detergente delicato.
Dopodiché, dovresti asciugarli con un tovagliolo di carta o un panno asciutto.
Conservare il prodotto in un locale asciutto lontano da fonti di calore e umidita.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

Limballaggio del dispositivo pud essere riciclato secondo le
normative locali.

Lz?) Simbolo per cartone ondulato (materiale di imballaggio).

PAP
Il simbolo indica che nella confezione & presente un manuale di
l@l istruzioni
che deve essere letto prima dell'uso.
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Non lasciare il bambino incustodito

UTILIZZANDO LE ISTRUZIONI

Nessuna parte di questo manuale utente pud essere riprodotta, distribuita,
tradotta o trasmessa in qualsiasi forma o con qualsiasi mezzo elettronico o
meccanico, anche mediante fotocopia, registrazione o archiviazione in qualsiasi
sistema di archiviazione e condivisione delle informazioni, senza la previa
autorizzazione scritta del produttore.

Tutti i marchi e i nomi dei prodotti sono marchi o marchi registrati delle rispettive
societa.

Il design grafico o il colore del prodotto possono differire dal prodotto reale.

GARANZIA
Il prodotto ha una garanzia di 2 anni dalla data di vendita del prodotto. In caso di
difetto, il prodotto deve essere restituito al negozio in cui & stato acquistato,
ricordandosi di esibire la prova d'acquisto. Il prodotto deve essere completo e
idealmente collocato nella sua confezione originale
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SVARBUS! AT_ID2IA[ PERSKAITYKITE
IR LAIKYKITES SIO VARTOTOJO
VADOVO, ISSAUGOKITE J| ATEICIAI

NAUDOJIMO SAUGA

ISPEJIMAS!

o Niekada nepalikite vaiko be prieziuros.

¢ Visada naudokite apsaugos sistema.

e Pavojus nukristi: Neleiskite vaikui lipti ant gaminio.

e Nenaudokite gaminio, jei visi komponentai néra
tinkamai surinkti ir sureguliuoti.

e Saugokités nudegimy pavojaus dél atviros liepsnos
ar kity silumos saltiniy salia gaminio.

e Saugokités apvirtimo pavojaus, jei jusy vaikas gali
nustumti kojas nuo stalo ar bet kokios kitos
konstrukcijos.

Tinka vaikams nuo 6 ménesiy iki 3 mety

Maksimali apkrova 110kg

Surinkdami gaminj jsitikinkite, kad laikotés Siame vartotojo vadove pateikty
nurodymu. Jei to nepadarysite, galite pakenkti vaikui.

Nustokite naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra pazeista, suplySusi ar
pamesta.

Visada padékite gaminj ant lygaus, lygaus, horizontalaus pavirsiaus.
Gaminys néra zaislas — neleiskite vaikui su juo zaisti.

Neleiskite vaikui atsistoti, kai jis sedi kedéje.

Pries jdédami vaika | jj, jsitikinkite, kad gaminys yra visiskai iSskleistas.
Reguliariai tikrinkite, ar nepazeisti visi rinkinio komponentai.

Neimkite ir neneskite gaminio, jei viduje yra vaikas.

Tinkamas saugos dirzy reguliavimas ir reguliavimas, kad prisegus vaika
nebuty laisvas, yra saugaus gaminio naudojimo pagrindas.

Pries uzsegdami dirzo sagtj, jsitikinkite, kad ji nejstrigo jusy vaiko pirstuose ar
drabuziuose.

Gaminys néra zaislas - neleiskite vaikui su juo zaisti.

Kéde gali jrengti tik suaugusieji.

Naudokite gaminj tik pagal paskirtj.

Naudokite tik komplekte esancias dalis ir priedus.

NEDEKITE Sio gaminio Salia lango, nes vaikas gali jj naudoti kaip laiptelj ir
sukelti vaiko iSkritima pro langa.

NEDEKITE Sio gaminio Salia lango, kur zaliuziy ar uzuolaidy laidai gali
uzdusinti vaika.

® Kartu su padeklu sedynes plokste galima naudoti tik pirmoje padetyje.
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Galutinis produktas kai kuriais aspektais gali skirtis nuo nurodyto vadove. Taciau
bendras veikimo principas yra tas pats.

MONTAVIMAS IR NAUDOJIMAS
RINKINIO ELEMENTAI

A. Kojos (2 vnt) F. Atraminés sijos (2 vnt.)
Uztvara su  apsauginiais G. Reguliuojama sedynée
dirzais H. M5 x14mm varztai (4 vnt)

C. Atkalte I, SeSiakampis verzliaraktis

D. Deklas

E. Reguliuojama kojy atrama

ASAMBLEJOS

1. SeSiakampiu raktu jsukite 4 varztus, kad pritvirtintumete atramines sijas
prie kedés kojuy. PASTABA: jsitikinkite, kad sijos yra tinkamai orientuotos.

2. Paspauskite ir laikykite rankena po kojy atrama, tada jstumkite jg j kedes
koju bégelius. Kol jis spragtelés norimame aukstyje.

3. Paspauskite ir laikykite rankeng po sédyne, tada jstumkite jg j kédés kojy
begius. Kol jis spragteles norimame aukstyje.

4. |spauskite abi atloso puses | abieju kédés kojy begelius, kad juos
pritvirtintumete.

BARJERO SU APSAUGINIAIS DIRZAIS MONTAVIMAS
PASTABA: pries surinkdami jsitikinkite, kad sedyne yra auRksciausioje
padetyje

I, Galai turi buti sriegiuojami per skylutes barjero Sonuose, jsitikinant,
kad juosteliy zyméjimai sutampa su barjero zymemis.

PASTABA: montuodami jsitikinkite, Rad dirzy dalis su sagtimis (dirzy viduryje)
yra nuRreipta j virsy

Il Pakreipkite turékla taip, kad kabliukai abiejose turékly pusése sutaptu
su skylemis ant atloso.

. Jstumkite kabliukus j skylutes ir pakreipkite barjerg priesinga kryptimi,
jsitikindami, kad apatinis apsauginis fiksatorius telpa j skyle sedyneés
priekyje. Tada paspauskite, kol spragtels.

Norédami atlaisvinti barjero uzrakta, laikykite nuspaude mygtuka, esantj
priekyje, sedynes apacioje.

Noredami pritvirtinti dirzus, sujunkite dvi sagties dalis ir spauskite j sklastj, kol
isgirsite spragteléjima. Norédami jj atsegti, paspauskite mygtuka ant sklascio

PADEKLAS
PASTABA: pries montuodami jsitiRinkite, kad sedyné yra auksciausioje
padeétyje ir kad apsauginis tureklas yra sumontuotas.

Norédami sumontuoti padekla, jkiskite kabliukus padéklo gale Siek tiek kampu
j tureklo jpjovas. Noredami atlaisvinti padeklo uzrakty, paspauskite rankena,
esancig priekingje padeklo apacioje.
KEDES REGULIAVIMAS
PASTABA: Pries reguliuodami sedynes aukstj, saugos dirzais nuimkRite deklg
ir tureRlus.
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e Sédyné turi ne daugiau kaip 6 padétis, kurias galite pasirinkti laikydami
apacioje esancia rankeng ir pakeldami arba nuleisdami, kol ji spragtelés
pasirinktame aukstyje

e Kojy atrama turi ne daugiau kaip 7 pozicijas, kurias galite pasirinkti
laikydami apacioje esancig rankeng ir pakeldami arba nuleisdami, kol ji
spragtelés pasirinktame aukstyje

e Sédyne galima perkelti | priekj ir atgal, atrakinant uzraktg, esantj
apatingje sédynés pusegje. Pasirinke pageidaujama padétj, uzdarykite
spyna.

PASTABA: galimy sedynes padeciy skaicius priklauso nuo kojy atramos
padeéties, o kojy atramos padeciy skaicius priklauso nuo sedynes padeties

Kojas galima sulankstyti (laikyti) ir iSskleisti (naudoti) laikant mygtuka, esant;

vidingje kojuy puseje, ir sulenkiant jas rankiniu budu.

VALYMAS IR PRIEZIURA
Kede galima valyti dregnu skudureliu ir Svelniu valikliu. Po to turetumete juos
sausai nusluostyti popieriniu ranksluosciu arba sausu skuduréliu. Laikykite
gaminj sausoje patalpoje, atokiau nuo Silumos ir dregmes Saltiniu.

SIMBOLIY PAAISKINIMAS

Prietaiso pakuote galima perdirbti pagal
vietines taisykles.

Lz?) Gofruoto kartono (pakavimo medziagos) simbolis.

PAP

Simbolis  rodo, kad pakuotéje yra naudojimo  instrukcija
, kurig pries$ naudojima reikia perskaityti.

@ Nepalikite vaiko be prieziuros

INSTRUKCLJY NAUDOJIMAS
Jokia Sio vartotojo vadovo dalis negali buti atkurta, platinama, verciama ar
perduodama jokia forma ar bet kokiomis elektroninemis ar mechaninemis
priemonémis, jskaitant kopijavima, jrasymag ar saugojimg bet kokiose
informacijos saugojimo ir dalljimosi sistemose, be iSankstinio rastisko gamintojo

leidimo.
Visi prekes zenklai ir produktu pavadinimai yra atitinkamy jmoniy prekiy zenklai

arba registruotieji prekiy zenklai. o o o

Gaminio grafinis dizainas ar spalva gali skirtis nuo tikrojo gaminio.
GARANTUA

Gaminiui suteikiama 2 mety garantija nuo produkto pardavimo datos. Esant

defektui, preke reikia grazinti j parduotuve, kurioje ji buvo jsigyta, nepamirstant

parodyti pirkimo jrodymo. Produktas turi buti sukomplektuotas ir idealiai jdetas

j originalig pakuote
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SVARIGS! LUDZU, RUPIGI IZLASIET
UN IEVEROJIET SO LIETOTAJA
ROKASGRAMATU, LUDZU, SAGLABAJIET
TO TURPMAKAI ATSAUCEI.

LIETOSANAS DROSIBA

BRIDINAJUMS!

o Nekad neatstajiet savu bérnu bez uzraudzibas.

o Vienmeér izmantojiet ierobezotajsistemu.

e KriSanas risks: Nelaujiet bernam uzkapt uz
izstradajuma.

o Nelietojiet produktu, ja visas sastavdalas nav pareizi
samontétas un noregulétas.

o Nemiet véra apdegumu risku no atklatas liesmas vai
citiem siltuma avotiem produkta tuvuma.

o Nemiet vera apgasanas risku, ja bérns spej atgrust
kajas no galda vai jebkuras citas konstrukcijas.

Piemeérots berniem no 6 menesiem lidz 3 gadiem

Maksimala slodze 110kg

Montéjot produktu, parliecinieties, ka ieverojat Saja lietotaja rokasgramata
sniegtos noradijjumus. Ja tas netiek darits, bérnam var tikt nodarits kaitejums.
Partrauciet produkta lietosanu, ja kada detala ir bojata, saplésta vai
pazaudéeta.

Vienmer novietojiet produktu uz lidzenas, lidzenas, horizontalas virsmas.
Produkts nav rotallieta - nelaujiet bérnam ar to spéléties.

Nelaujiet bernam piecelties, kad vins atrodas krésla.

Parliecinieties, ka produkts ir pilniba izlocits, pirms ievietojiet bérnu taja.
Regulari parbaudiet, vai visas komplekta sastavdalas nav bojatas.

Nenemiet un nenésajiet produktu, ja ieksa ir bérns.

Pareiza droSibas jostu reguléSana un reguléSana, lai péc beéerna
piestiprinasanas nebutu valiguma, ir pamats drosai produkta lietosanai.
Pirms jostas spradzes piestiprinasanas parliecinieties, ka ta neaizsprosto
bérna pirkstus vai apgérba gabalus.

Produkts nav rotallieta — nelaujiet bernam ar to spéléties.

Kréslu var uzstadit tikai pieaugusie.

Izmantojiet produktu tikai ka paredzéts.

lzmantojiet tikai komplekta ieklautas detalas un piederumus.
NENOVIETOJIET So produktu pie loga, jo bérns to var izmantot ka soli un
izraisit bérna izkrisanu no loga.

NENOVIETOJIET So produktu pie loga, kur zallUziju vai aizkaru auklas var
nosmakt bernu.
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® Kombinacija ar paplati seédekla plaksni var izmantot tikai pirmaja pozicija.

Gala produkts dazos aspektos var atskirties no rokasgramata noradita. Tomér
visparéjais darbibas princips ir tads pats.

UZSTADISANA UN LIETOSANA

KOMPLEKTA ELEMENTI
A, Kajas (2 gab.) F. Atbalsta sijas (2 gab)
B. Barjera ar aizsargjostam G. Reguléjams sedeklis
C. Atzveltnes H. M5 X 14mm skruves (4 gab.)
D. Paplate I. Allen uzgrieznu atsléga
E. Regulejams kaju balsts

MONTAZAS

1. Izmantojot seSstura atslegu, ieskruvejiet 4 skruves, lai piestiprinatu
atbalsta sijas pie krésla kajam. PIEZIME: parliecinieties, ka sijas ir pareizi
orientétas.

2. Nospiediet un turiet rokturi zem kaju balsta, péc tam iebidiet to kresla
kaju sliedes. Lidz tas noklikskina velamaja augstuma.

3. Nospiediet un turiet rokturi zem sédekla, pec tam bidiet to krésla kaju
sliedés. Lidz tas noklikskina vélamaja augstuma.

4. Nospiediet abas atzveltnes puses sliedes uz abam kresla kajam, lai tas
nostiprinatu.

BARJERAS UZSTADISANA AR AIZSARGJOSTAM
PIEZIME: pirms montazas parliecinieties, ka sedekRlis ir visaugstakaja
stavorlr

l. Galiem jabut vitnotiem caur caurumiem barjeras sanos, parliecinoties,
ka markeéjumi uz svitram ir saskanoti ar markéjumiem uz barjeras.

PIEZIME: uzstadisanas laika parliecinieties, ka jostu dala ar spradzém (jostu
vidd) ir versta uz augsu

Il. Nolieciet margas ta, lai aki gala abas margu puses izlidzinatos ar
atzveltnes caurumiem.

M. levietojiet akus caurumos un nolieciet barjeru pretgja virziena,
parliecinoties, ka apaksejais drosibas fiksators iederas atveré sédekla
priekspuse. Pec tam nospiediet, lidz tas noklikskina.

Lai atbrivotu barjeras sledzeni, turiet nospiestu pogu, kas atrodas sedekla
apaksa.
Lai piestiprinatu jostas, savienojiet abas spradzes dalas kopa un péc tam
piespiediet aizbidni, lidz dzirdat klikski. Lai to atskruvetu, nospiediet aizbidna
pogu
PAPLATE _
PIEZIME: pirms uzstadisanas pAdrliecinieties, ka sédeklis ir visaugstakaja
stavokli un vai drosibas sliede ir uzstadita

Lai uzstaditu paplati, ievietojiet akus paplates gala neliela lenki sliedes
griezumos. Lai atbrivotu paliktna fiksatoru, nospiediet rokturi, kas atrodas
paliktna priekspusé.

KRESLA REGULESANA
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PIEZIME: Pirms sedekla augstuma regulésanas nonemiet paliktni un
margas ar drosibas jostam.

o Sédeklim ir ne vairak ka 6 pozicijas, kuras varat izveléties, turot rokturi,
kas atrodas apaksa, un pacelot vai nolaizot to, lidz tas noklikskina
izvélétaja augstuma

¢ Kaju balstam ir ne vairak ka 7 pozicijas, kuras var izveléties, turot apaksa
es0so rokturi un pacelot vai nolaizot to, lidz tas noklikskina izvelétaja
augstuma

e Sédekli var parvietot uz priekSu un atpakal, atblokgjot slédzeni, kas
atrodas sédekla apaksSpusé. Kad esat izvéléjies veélamo poziciju,
aizveriet slédzeni.

PIEZIME: iespéjamo sédeklu poziciju skaits ir atkarigs no kaju balsta
stavokla, un kaju balsta poziciju skaits ir atkarigs no seédekla stavokla

Kajas var salocit (uzglabasanai) un atlocit (lietosanai), turot pogu, kas atrodas

kaju iekspusé, un saliekot tas manuali.

TIRISANA UN KOPSANA
Kreslu var tirt ar mitru dranu un maigu tinsanas lidzekli. Peéc tam noslaukiet tos
ar papira dvieli vai sausu dranu. Uzglabajiet produktu sausa telpa, prom no
siltuma un mitruma avotiem.

SIMBOLU SKAIDROJUMS

lerices iepakojumu var parstradat saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

Lz?) Gofréta kartona simbols (iepakojuma materials).

PAP

[ Simbols norada, ka iepakojuma ir lietoSanas instrukcija
[ . kas jaizlasa pirms lietoSanas.

Neatstajiet savu bérnu bez uzraudzibas

INSTRUKCLJU IZMANTOSANA
Nevienu Sis lietotaja rokasgramatas dalu nedrikst reproducet, izplatit, tutkot vai
arsutit jebkada veida vai ar jebkadiem elektroniskiem vai mehaniskiem
idzekliem, tostarp kopejot, ierakstot vai glabajot jebkadas informacijas
glabasanas un koplietoSanas sistemas, bez ieprieksejas rakstiskas razotaja

atlaujas.
Visi zimoli un produktu nosaukumi ir attiecigo uznémumu preCu zimes vai

registrétas preCu zimes. o o
Preces grafiskais dizains vai krasa var atskirties no faktiskas preces.

GARANTUAS
Precei ir 2 gadu garantija no preces pardosanas dienas. Defekta gadijuma prece
jaatgriez veikala, kura ta tika iegadata, atceroties uzradit pirkumu apliecinosu
dokumentu. Produktam jabut pilnigam un ideali ievietotam originalaja
iepakojuma
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TAHTIS! PALUN LUGEGE
SEE KASUTUSJUHEND HOOLIKALT LABI
JA JARGIGE SEDA, HOIDKE SEE
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES.

KASUTAMISE OHUTUS

HOIATUS!

e Arge kunagi jatke oma last jarelevalveta.

o Kasutage alati turvasiisteemi.

¢ Kukkumisoht: Arge laske lapsel toote peale ronida.

e Arge kasutage toodet, kui kéik komponendid pole
korralikult kokku pandud ja reguleeritud.

e Olge teadlik toote laheduses lahtise leegi voi muude
soojusallikate pohjustatud poletusohust.

e Olge teadlik imberkukkumise ohust, kui teie laps
suudab oma jalad laualt voi muult konstruktsioonilt
maha lukata.

Sobib lastele vanuses 6 kuud kuni 3 aastat

Maksimaalne koormus 110kg

Toote kokkupanekul jargige kindlasti selles kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Selle eiramine voib last kahjustada.

Lopetage toote kasutamine, kui moni osa on kahjustatud, rebenenud voi
kadunud.

Asetage toode alati tasasele, tasasele ja horisontaalsele pinnale.

Toode ei ole manguasi — arge laske oma lapsel sellega mangida.

Arge lubage oma lapsel toolil pUsti tousta.

Enne lapse sinna asetamist veenduge, et toode oleks taielikult lahti volditud.
Kontrollige regulaarselt koiki komplekti komponente kahjustuste suhtes.
Arge votke toodet katte ega kandke seda, kui sees on laps.

Turvavddde dige reguleerimine ja reguleerimine, et parast lapse kinnitamist
ei tekiks l6tvumist, on toote ohutu kasutamise aluseks.

Enne vodpandla kinnitamist veenduge, et see ei jadks lapse sormede ega
rideesemete vahele.

Toode ei ole manguasi — arge laske oma lapsel sellega mangida.

Tooli saavad paigaldada ainult taiskasvanud.

Kasutage toodet ainult ettenahtud viisil.

Kasutage ainult komplekti kuuluvaid osi ja tarvikuid.

ARGE asetage seda toodet akna lahedusse, kuna laps voib seda kasutada
astmena ja pohjustada lapse aknast valja kukkumise.

ARGE asetage seda toodet akna lahedusse, kus ruloode voi kardinate
juhtmed voivad lapse lammatada.

4]
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® Koos kandikuga saab istmeplaati kasutada ainult esimeses asendis.

Lopptoode vBib mdnes aspektis erineda juhendis naidatust. Uldine
t6opohimote on aga sama.

PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE
KOMPLEKTI ELEMENDID

A, Jalad (2 tk) F. Tugitalad (2 tk)
B. Kaitsevoddega toke G. Reguleeritav iste
C. Seljatoe H. M5 x 14mm kruvid (4 tk)
D. Kandik I.  Kuuskantvoti
E. Reguleeritav jalatugi
ASSAMBLEE

1. Keerake kuuskantvotme abil sisse 4 kruvi, et kinnitada tugitalad tooli
Jjalgade kilge. MARKUS: veenduge, et talad on digesti suunatud.

2. Vajutage ja hoidke jalatoe all olevat kaepidet, seegjarel libistage see tooli
Jjalgadel olevatesse siinidesse. Kuni see klopsab soovitud kdrgusel.

3. Vajutage ja hoidke kaepidet istme all, seejarel libistage see tooli jalgadel
olevatesse rodbastesse. Kuni see klopsab soovitud kdrgusel.

4. Suruge seljatoe molemad pooled tooli molema jala rodbastesse, et
need kinnitada.

TOKKE PAIGALDAMINE KAITSEVOODEGA
ﬁ MARKUS: enne kokkupanekut veenduge, et iste on Rérgeimas asendis

. Otsad tuleks keermestada labi tokke kulgedel olevate aukude,
veendudes, et triipude margistused on joondatud tokkepuu
margistustega.

MARKUS: veenduge, et rihmade pandlaga osa (rihmade keskel) oleks
paigaldamise gjal tilespoole suunatud

Il. Kallutage piiret nii, et molemal pool reelingu otsas olevad konksud
joonduksid seljatoe aukudega.
M. Lukake konksud aukudesse ja kallutage toket vastupidises suunas,
veendudes, et alumine turvariiv sobitub istme esiosas olevasse auku.
Seegjarel vajutage, kuni see klopsab.
Tokkeluku vabastamiseks hoidke all nuppu, mis asub istme allosas ees.
Rihmade kinnitamiseks uhendage pandla kaks osa kokku ja vajutage seejarel
riivi, kuni kuulete klopsatust. Selle lahtikeeramiseks vajutage riivi nuppu

KANDIK
MARKUS: enne paigaldamist veenduge, et iste on kbrgeimas asendis ja et
turvapiire on paigaldatud

Salve paigaldamiseks sisestage aluse otsas olevad konksud vaikese nurga all
rodpa salkudesse. Salve lukustuse vabastamiseks vajutage salve alumisel kuljel
asuvat kaepidet.
TOOLI REGULEERIMINE
MARKUS: Enne istme Rérguse reguleerimist eemaldage kandik ja piire koos
turvavéddega.
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e Istmel on maksimaalselt 6 asendit, mille vahel saate valida, hoides
pohjas asuvast kaepidemest kinni ja tostes voi langetades seda, kuni
see valitud korgusel klopsab

e Jalatoel on maksimaalselt 7 asendit, mille vahel saate valida, hoides
allosas asuvast kaepidemest kinni ja tostes voi langetades seda, kuni
see valitud korgusel klopsab

o |Istet saab edasi ja taha liigutada, avades istme alumisel klljel asuva
luku. Kui olete eelistatud asendi valinud, sulgege lukk.

MARKUS: véimalike istmeasendite arv séltub jalatoe asendist ja jalatoe
asendite arv séltub istme asendist

Jalgu saab kokku voltida (hoiustamiseks) ja lahti voltida (kasutamiseks),

hoides all jalgade sisekuljel asuvat nuppu ja painutades neid kasitsi.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Tooli saab puhastada niiske lapi ja pehme puhastusvahendiga. Parast seda
puhkige need paberratiku voi kuiva lapiga kuivaks. Hoidke toodet kuivas ruumis,
eemal soojus- ja niiskusallikatest.

SUMBOLITE SELGITUS

Seadme pakendit saab ringlusse votta vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

Lzo‘) Lainepapi siimbol (pakkematerjal).

PAP
[ Sumbol naitab, et pakendis on kasutusjuhend
[ . mis tuleks enne kasutamist labi lugeda.

Argejétke oma last jarelevalveta

. JUHISTE KASUTAMINE

Uhtegi selle kasutusjuhendi osa ei tohi ilma tootja eelneva kirjaliku loata
reprodutseerida, levitada, tolkida ega edastada Uhelgi kujul ega elektroonilisel
vOi mehaanilisel viisil, sealhulgas kopeerides, salvestades voi salvestades mis
tahes teabe salvestus- ja jagamissUsteemidesse.

Koik kaubamargid ja tootenimed on vastavate ettevotete kaubamargid voi
registreeritud kaubamargid.

Toote graafiline disain voi varv voib tegelikust tootest erineda.

GARANTII
Tootel on 2-aastane garantii alates toote muugikuupaevast. Defekti korral tuleb
toode tagastada poodi, kust see osteti, pidades meeles ostutdendi esitamist.
Toode peaks olema komplektne ja ideaalselt paigutatud originaalpakendisse
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BAJKEH! MOJI1, NMPOYETETE
U CNEABAWUTE BHUMATE/IHO TOBA
PbKOBOACTBO 3A TNOTPEBMUTENA,
MOJIfl, 3AMNA3ETE 'O 3A BbAELLU
CrNPABKM.

BE3OMNACHOCT INPU YNOTPEBA

NMPEAYNPEXAEHUE!

Hukora He ocTaBsnTe AeTeTo cuU 6e3 Hap3op.
BuHaru usnonssamte cuctemMa 3a obesonacsBaHe.
OnacHoOCT oT napaHe: He no3BoasiBanTe Ha geTe aa
ce KaTtepu BbpXy MpPoAyKTa.

He nsnonseaiTte NpoAayKTa, ako BCUYKU KOMIMOHEHTU
He ca NPaBWU/IHO CrNO6EeHU U perynpaHu.

UmMmanTte npepaBua puUcka OT U3rapsiHUA OT OTKPUT
NAaMbK UK APYrU USTOYHULM HA TOM/IMHA B 6/1M30CT
A0 nNpoAaykKTa.

UMmainTe npepBua pucka OT npeob6pbliaHe, ako
AeTeTOo BU ycrnee Aa ce OoT6/IbCHe € KpakaTta cUu oT
Maca uin gpyra KOHCTPYKLUMS.

MNooxopsul, 3a geua Mexay 6 mecela v 3 roguHm

MakcrManHo HaToBapBaHe 110 Kr

KoraTo crnobssarte NpoaykKTa, yBepeTe ce, Ye creiBaTe yKasaHuaTa B TOBa
PBKOBOACTBO 3a MOTpebuTens. HecnaszgaHeTo Ha TOBa MOXe Aa MPUYUHU
Bpea Ha oeTeTo.

CrpeTe fa u3nonssaTe NPOAYKTa, aKO HAKOS YacT € NoBpeeHa, CKbCcaHa Umn
n3rybeHa.

BuHary nocTtaBaMTe nMpodyKTa Bbpxy PaBHa, PaBHa, XOPW3OHTanHa
NOBBPXHOCT.

MPOoAyKTBT HE € Urpayka — He Nno3BonsgBanTe Ha AeTeTO CU Ja CU urpae ¢
Hero.

He nossongsanTte Ha OETETO CU fia Ce M3NpaBs, KoraTo e Ha CToN.

YBepeTe ce, Ye MPOAYKTHT € HaMb/IHO Pa3rbHaT, Npeau 4a nocTaBuTe 4ETETO
CW B Hero.

PeloBHO NpoBepsaBanTe BCUYKM KOMMOHEHTM Ha KOMMJIEKTa 3a NoBpeau.

He BOuramTe n He HoceTe NPOAYKTa, aKo BbTpe 1Ma JeTe.

MpaBUNHOTO perynupaHe 1 peryampaHe Ha npeanas’HuTe KonaHu, Taka vye ga
HAMa pa3xsabBaHe cref 3akonyaBaHe Ha AeTeTo, € OCHOoBaTa 3a 6e30MacHo
M3non3BaHe Ha NpPoadyKTa.
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® [Ipenn fa 3akonyaeTe KaTapamaTta Ha KOJaHa, yBEpeTe Ce, Ye T4 He 3axBaLla

NPBbCTUTE UM OPEXNTE Ha AETETO BW.

MpPoAyKTbT HE € Urpayka — He MO3BOMNsABANTE Ha AETETO CUM da CU Urpae C

Hero.

CaMo Bb3pacTHM MoraT Aa UHCTanmpaT cTona.

13non3BanTe npoaykTa camMo No NpegHasHayeHme,

VM3non3gamTe caMo HacTUTE 1 akCeCoapuTe, BKIIIOYEHM B KOMIM/IEKTA.

HE nocTaBsante TO31 MPOJYyKT 6130 OO MPO30PEL, Tb KaTo MOXe fa ce

M3non3eBa OT AETE KaTo CTbMano M fa fOoBede OO MajaHe Ha feTeTo oT

npo3sopeLa.

HE nocTtaBsnTe TO3M NpOoAyKT 6130 4O NPO30peL, KbAeTO LWHYpPOBETE OT

LLLOPW MNKM 3aBECK MOraT Aa 3agyllat geTe.

® B koMbuHaums ¢ TaBaTa njioyata Ha cefaskata MOXe fa Ce M3Mo3Ba caMo
B MbPBOTO MNOMIOXEHME.

KpalH1ST NpoayKT MOXe Aa ce pasfiMyaBa B HSIKOM acneKTu OT TO3W, MoKa3aH B
pPbKoBOACTBOTO. OBLWMAT NPUHLMIM Ha AENCTBME obade e CbLmAT.

MOHTAXX U YNOTPEBA
EJIEMEHTU HA KOMNJIEKTA
A Kpaka (2 6p.) F.  OnopHwu rpeaun (2 6p.)
Bapuepa CbC 3aLlUNTHU G. Perynupyema cepasnka
KONaHu H. BuHTOBE M5 X 14 MM (4 6p.)
C. OobnerankaTa |, LecTocTeHeH raeyeH KoY
D. Tabna
E. Perynupyema noctaBka 3a
Kpaka
CbBPAHME

1. C nomowTa Ha LWeCTOCTEHEH KJ/IOY 3aBUWTe 4-T€ BUWHTa, 3a [Ja
NPVKPENnUTE ONOPHUTE TPpeau KbM Kpakata Ha ctona. 3ABEJIEXKKA:
yBepeTe ce, 4e rpeamTe ca NpaBuiHO OPUEHTUPAHW.

2. HatucHeTe u 3agpbxTe OpbXKaTa Moh NocTaBkaTa 3a Kpaka, cneg
KOETO § NNb3HETE B PefiCUTE Ha KpakaTa Ha cTosa. [JokaTo LWpakHe Ha
XenaHaTa BUCOUMHA.

3. HatncHeTe u 3agpbXxTe [OpbXKaTa MNOA cefankara, cfief, KoeTo 4
NIb3HETE B peiCUTE Ha KpakaTa Ha cTosa. [lokaTo LWpaKHe Ha XeaHaTa
BUCOYMHA.

4. HaTucHeTe ABeTe CTpaHu Ha obnerankaTa B peficuTe Ha ABaTa Kpaka Ha
CTONa, 3a fa rv 3akpenure.

MOHTAXX HA BAPUEPATA CbC 3ALLIUTHU KOJTIAHU
3ABEJIEXKKA: npedu canobsigsaHemo ce ygepeme, ye cedankama e 8 Had-
BUCOKOMO MOAOXKEeHUe

l KpanwaTta Tpsbsa Aa 6baaT NpoKapaHu Npes3 OTBOpUTE OTCTPAHM Ha
Gapveparta, Kato ce yBepuTe, Ye MapKUPOBKUTE Ha MBUUMUTE ca
noapaBHEHN C MAapPKUPOBKUTE Ha BapuepaTa.

3ABEJIEXKKA: ygepeme ce, 4e yacmma Om KOAQHUMe C Kamapamu (8
cpedama Ha KonaHume) e 06vpHAMA Ha20pe Mo 8pemMe Ha MOHMAXKA
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Il HaknoHeTe napaneTa Taka, Ye KyKuUTe B Kpasi OT ABeTe CTpaHu Ha
napaneTa fa ce noapaBHABaT C OTBOPUTE Ha obnerankara.
[. HaTncHeTe KyKuUTEe B OTBOPUTE M HakK/IoOHeTe BapuepaTta B obpaTHa
MOCOKa, KaTo ce yBepuTe, Ye JosHaTa npegnasuTenka ce nobmpa B
OTBOpPa B NpefHaTa YacT Ha cefdankara. Cnef ToBa HaTUCHETe, AOKAaTO
LLpakHe.
3a pa ocBoboauTe GapuepHaTa Kovasnka, 3agpbXTe OyTOHa, PasnosoXeH
oTnpepn B Ao/HaTa YacT Ha cefaskara.
3a ga 3akpenuTe KOlaHUTe, CBbP)KETEe ABEeTe 4acTy Ha KaTapamaTa 3aefHo U
cnepj TOBa HAaTUCHETE B PE3ETO, JOKATO YyeTe WpakBaHe. 3a fa ro paskonyaeTe,
HaTUCHeTe ByTOHa Ha pe3eTo

TABA
3ABEJIEXKKA: ygepeme ce, ye cedankama e 8 Hal-8UuCOKOMO MoAOXKeHUe
U Yye rpeornasHama peaca e MOHmMUPAHa rnpedu MOHMaXa

3a fa MHCcTanupare TaBaTa, MOCTaBETE KYKMTE B Kpas Ha TaBaTa Nof N1eK brb/ B
npope3unTe B pesicaTa. 3a Aa OCBOOOAMTE 3ak/TIIOYBAHETO Ha TaBaTa, HaTUCHETe
APbXKaTa, pasnofioxeHa oT npefHaTta 4ofiHa CTpaHa Ha TaBarta.
PErYJINPAHE HA CTOJIA
3ABEJIEXKKA: [lpedu Oa pez2yaupame gucoyuHama Ha cedankama,
ceaneme masama u napanema c rnpednasHume KOAaHu.

e Cepankata mMMa MakCUMyM 6 MNO3ULMK, MEXOy KOUTO MOoXeTe [a
n3buparte, KaTo ObPXKUTE [APbXKATa, Pa3nonoxXeHa oTaony, U 1
noBauraTe UM Cnyckate, AOKATO LWpaKHe Ha n3bpaHaTa BUCOYMHA

e [locTaBkaTa 3a Kpaka MMa MakCUMyM 7 NO3NLUKN, MeEXOY KOUTO MOXeTe
Ja m3bupaTte, KaTo ObpXUTe OpbXKaTa, PasnonoxeHa oToony U 4
noBauraTe Uan crnyckate, AOKaTo WpakHe Ha n3bpaHaTa BUCOYMHA

o Cepankata MOXe fa ce OBWXKUK Hanpel 1 Ha3ag vpe3 OTK/oYBaHe Ha
Kntovasikarta, pasnosioxeHa OT [oNHata CTpaHa Ha cepankata. Cnep
Kato wu3bepeTe npepnouMTaHaTa OT Bac MNO3WLMS, 3aTBOpeTe
Ktovankara.

3ABEJIEXKKA: 6posm Ha 8b3MOXHUME Mo3uyuu Ha cedankume 3asucu
om [o3uyuUaMaA Ha MOCMABKAMA 34 KPaka, a 6posm Ha nosuyuume Ha
ocmaskume 3a Kpaxka 3agucu om rno3uyusma Ha cedankama

Kpakata MoraT ga ce crbBaT (3a CbxpaHeHue) M fa ce pasrbeBaT (3a
ynoTpeba), KaTo AbPXKUTE BYTOHA, PA3NO0XKEH OT BbTPELLHATa CTpaHa Ha
KpakaTa, M MM orbBaTe PbyHO.

NMOYUCTBAHE UTPUXXU
CTonbT MOXe [da Cce MouMcTBa C pekslaMaamp Kbpra M MeK MoymcTBall
npenapat. Cnep ToBa TPS6BaA Aa MM M3GbpLIeTe Ha CyxO C XapTUeHa Kbpna uimn
cyxa kbpna. CbxpaHsaBanTe NpoAyKTa B CyXO NMOMELLEHME, Aaey OT U3TOYHULMN
Ha TonanHa 1 Bnara.

OBACHEHME HA CUMBOJIMTE
OnakoBKaTa Ha YCTPOMCTBOTO MOXE [a Ce PeLMKIMpPa B CbOTBETCTBUE
: ’ c MecTHUTe
pasnopenéu.

Lzo‘) CunmMBON 3a Bennane (onakoBbyeH MaTepman).
PAP
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, KoeTo TpsbBa Ja ce npoyeTe nNpean ynotpebda.

@ He ocTaBsinTe oeteto cmn 6e3 Haa3op

N3NOJI3BAHE HA UHCTPYKUUUTE

Hwnkos yacT oT TOBa PBKOBOACTBO 3a I'IOTpe6l/ITeJ'IFI He MoXe Oda 6bae
Bb3npom3BeXjgaHa, pasripoCTpaHdaBaHa, npeBeXjaHa Win npegaBaHa Mo
KakBaTto U Oa e cbopMa Mnn 4pes3 eneKTpoHHN Wnin MexaHMYHW CcpedcCTBa,
BKJTIOHNTENHO Ype3 q)OTOKOI'Il/IpaHe, 3annc mnm CbxpaHdaBaHe B CUCTeMU 3a
CbXpaHeHne 1 cnogesidHe Ha I/IHq)OpMaLl,l/lﬂ, 6e3 npegBapuUTesIHOTO NMCMEeHO
pazpelleHne Ha npomssoanTend.

Bcurukm MapKn n MMeHa Ha NpPoaYyKTU Ca TbProBCKN MapKn N PermctpmpaHmn
TbProBCKM MapKmn Ha CbOTBETHNTE KOMIMaHNI.

I'paqquMﬂT OM3arH 1AM UBETHT Ha npoayKTta MOXe [a Ce pas3nmyaBaT OT

LEeNCTBUTENHUS NMPOLYKT.

rAPAHUMUSA
MpodyKTbT MMa 2 TOAMHWM rapaHumMa OT JaTaTa Ha npodaxk6a Ha npoaykTa. B
chnyvyar Ha fedekT, NpoayKTbT TpabBa Aa 6bAe BbpHAT B MarasuHa, oT KOUTO e
3aKyneH, KaTo He 3abpaBsTe [a MOKaXeTe [OoKa3aTeNCTBO 3a MOKymMKa.
MpodyKTbT TPsSiGBa Aa € MbjeH W MaeanHo MocTaBeH B opurMHanHata cu
OMaKkoBKa

ﬂ,l;l__j_” CUMBOMTBT MOKA3Ba, Ye B OMakoBKAaTa MMa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpebta
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FONTOS! KERJUK, FIGYELMESEN
OLVASSA EL ES KOVESSE EZT A
HASZNALATI UTMUTATOT, KERJUK,
ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.

HASZNALAT BIZTONSAGA

FIGYELMEZTETES!

e Soha ne hagyja gyermekeét felugyelet nélkiil.

¢ Mindig hasznaljon biztonsagi rendszert.

e Leesés veszélye: Ne engedje, hogy gyermek
felmasszon a termékre.

¢ Ne hasznalja a terméket, ha az 6sszes alkatrész nincs
megdfeleléen 6sszeszerelve és beallitva.

e Legyen tisztaban a termék kézelében Lévé nyilt lang
vagy mas hoforras okozta égeési serulések
veszélyével.

e Legyen tisztaban a felborulas veszélyével, ha
gyermeke képes leldokni a labat az asztalrol vagy
barmilyen mas szerkezetrél.

6 honapos es 3 ev kozotti gyermekek szamara alkalmas

Maximalis terhelés 110kg

A termek Osszeszerelésekor ugyeljen arra, hogy kdvesse a jelen hasznalati

utmutatoban talalhato utasitdsokat. Ennek elmulasztasa kart okozhat a

gyermekben.

Hagyja abba a termék hasznalatat, ha valamelyik alkatrésze sérult, szakadt

vagy elveszett.

A terméket mindig sima, vizszintes, vizszintes feluletre helyezze.

A termék nem jatek - ne hagyja, hogy gyermeke jatsszon vele.

Ne engedje, hogy gyermeke felalljon, amikor egy széeken UL

Gybzbdjon meg arrol, hogy a termeék teljesen ki van hajtva, mieldtt

belehelyezi gyermekét.

Rendszeresen ellendrizze a készlet dsszes alkatrészét, hogy nem sérult-e.

Ne vegye fel és ne vigye magaval a terméket, ha gyermek van benne.

A biztonsagi 6vek megfeleld beallitasa és beallitasa, hogy a gyermek

rogzitése utan ne legyen lazasag, a termék biztonsagos hasznalatanak

alapja.

® Az Ovcsat rogzitése eldtt gydzddjdon meg arrdl, hogy nem csipddik be
gyermeke ujjai vagy ruhadarabjai.

® Atermék nem jatek - ne hagyja, hogy gyermeke jatsszon vele.

@ Csak felnoéttek telepithetik a szeket.
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e Atermeket csak rendeltetésszeriien hasznalja.

® Csak a készletben talalhato alkatrészeket és tartozékokat hasznalja.

® NE helyezze ezt a terméket ablak kozelébe, mert a gyermek lépcsdkent
hasznalhatja, és a gyermek kieshet az ablakon.

@ NE helyezze ezt a terméket olyan ablak kbézelébe, ahol a redénydk vagy
fuggonyok zsinorjai megfojthatjak a gyermeket.

e Atalcaval kombinalva az uldlap csak az elsd pozicidban hasznalhato.

A vegtermek bizonyos szempontbol eltérhet a kézikdnyvben lathatotol. A
mukdodes altaldnos elve azonban ugyanaz.

TELEPITES ES HASZNALAT
BEALLITOTT ELEMEK

A, Labak (2 db) F. Tartoégerendak (2 db)
Véddovekkel ellatott G. Allithato ules
sorompo H. M5 X 14 mm-es csavarok (4
C. Hattamla db)
D. Talca I Imbuszkulcs
E. Allithato labtarto
OSSZESZERELES

1. Imbuszkulccsal csavarja be a 4 csavart, hogy a tartégerendakat a szek
labaihoz rogzitse. JEGYZET. ellendrizze, hogy a sugarak megfeleléen
vannak-e elhelyezve,

2. Nyomja meg es tartsa lenyomva a fogantyut a labtartd alatt, majd
csusztassa be a szek labain levd sinekbe. Amig a kivant magassagban
kattan.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a fogantyut az ulés alatt, majd
csusztassa be a szék labain lévé sinekbe. Amig a kivant magassagban
kattan.

4. Nyomija be a hattamla mindket oldalat a szék mindkéet laban levo
sinekbe, hogy roégzitse dket.

A SOROMPO FELSZERELESE VEDOOVEKKEL
JEGYZET: Jsszeszereles eldtt gyozodjon meg arrol, hogy az llés a
legmagasabb helyzetben van

. Aveégeket at kell fuzni a sorompo oldalan levo lyukakon, ugyelve arra,
hogy a csikokon évd jeldlések egy vonalban legyenek a sorompd
jeloleseivel.

JEGYZET: lgyeljen arra, hogy az évek csatos része (az ovek kdzepen) felfele
nézzen a telepités soran

Il. Dontse meg a korlatot ugy, hogy a korlat mindkét oldalan levd
kampok egy vonalba kerUljenek a hattamlan lévd lyukakkal.

. Tolja be a kampokat a lyukakba, és dontse meg a korlatot az
ellenkez6 iranyba, Ugyelve arra, hogy az alsé biztonsagi zar
illeszkedjen az ulés elején lévd lyukba. Ezutan nyomja meg, amig
kattan.

A sorompozar kioldasahoz tartsa lenyomva az ulés aljan talalhaté gombot.
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Az Ovek rogzitesehez csatlakoztassa a csat ket részét, majd nyomja be a
reteszbe, amig kattanast nem hall. A kioldashoz nyomja meg a reteszen lévé
gombot

TALCA
JEGYZET: a beszereles elott gydzédjon meg arrol, hogy az ulées a
legmagasabb helyzetben van, és a biztonsagi korlat fel van szerelve

A talca felszerelésehez helyezze be a talca vegen levd kampokat enyhe
szdbgben a sin hornyaiba. A talcazar kioldasahoz nyomja meg a talca elulsd also
reszen talalhato fogantyut.
SZEK BEALLITASA
MEGJEGYZES: Az ulésmagassag bedllitasa eldtt tavolitsa el a talcat és a
korlatot a biztonsagi dvekkel.

e Az Ulésnek legfeljebb 6 pozicioja van, amelyek kdzul valaszthat, ha az
aljan talalhato fogantyut fogja, és addig emeli vagy leengedi, amig a
kivalasztott magassagba nem kattan

e Alabtamasznak legfeljebb 7 pozicioja van, amelyek kézUl valaszthat, ha
az aljan talalhato fogantyut tartja, és addig emeli vagy leengedi, amig a
kivalasztott magassagba nem kattan

e Az Uléseldre és hatra mozgathato az ulés aljan talalhato zar kioldasaval.
Miutan kivalasztotta a kivant poziciot, zarja be a zarat.

MEGJEGYZES: a lehetséges Lliléspoziciok szama a ldbtarto helyzetétdl, a
labtamasz pozicioinak szama pedig az llés helyzetetdl figg
A labak &sszecsukhatok (tarolas céljabol) és kihajthatok (hasznalatra) a labak
belso oldalan talalhatd gomb nyomva tartasaval és kezzel hajlitva.

TISZTITAS ES APOLAS
A szék nedves ruhaval és enyhe tisztitoszerrel tisztithato. Ezt kovetden torélje
szarazra papirtérlével vagy szaraz ruhaval. A terméket szaraz helyiségben, ho-
es nedvessegforrasoktol tavol tarolja.

A SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

A  készulék csomagoldsa a helyi eldirasoknak megfelelden
: ’UJrahasznosithaté

Lz?) A hulldmkarton (csomagoloanyag) szimbdluma.
PAP

i A szimbolum azt jelzi, hogy a csomagolasban van egy hasznalati
[@I utmutato

. amelyet hasznalat elétt el kell olvasni.
Ne hagyja gyermekét felligyelet nelkul

AZ UTASITASOK HASZNALATA

A felhasznaloi keézikdonyv egyetlen része sem reprodukalhato, terjeszthetd,
lefordithatd vagy tovabbithatd semmilyen formaban vagy elektronikus vagy
mechanikus eszkdzzel, beleértve a fénymasolast, rogzitest vagy barmilyen
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informaciotarolo és —me%loszto rendszerben tortend tarolast, a gyarto elézetes

irasbeli engedélye nélkul

Mlig.den marka és terméknév az adott vallalat védjegye vagy bejegyzett

védjegye.

A termek grafikai kialakitasa vagy szine eltérhet a tényleges termektél.
GARANCIA

Atermékre a termék eladasatol szamitott 2 év garancia vonatkozik. Hiba esetén

a termeéket vissza kell kuldeni abba az Uzletbe, ahol vasarolta, ne felejtse el

bemutatni a vasarlast igazolo bizonylatot. A terméknek teljesnek kell lennie |, és

idedlis esetben az eredeti csomagolasaban kell elhelyezni
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VAZAN!  PAZLJIVO  PROCITAJTE
| SLUEDITE_ OVAJ  KORISNICKI
PRIRUCNIK, SACUVAJTE GA ZA BUDUCU
UPOTREBU.

SIGURNOST KORISTENJA

UPOZORENJE!

¢ Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

e Uvijek koristite sigurnosni sustav.

e Opasnhost od pada: Ne dopustite djetetu da se penje
ha proizvod.

o Nemojte koristiti proizvod ako sve komponente nisu
pravilno sastavljene i podesene.

e Budite svjesni rizika od opeklina od otvorenog
plamena ili drugih izvora topline u blizini proizvoda.

o Budite svjesni rizika od prevrtanja ako vase dijete
uspije odgurnuti noge od stola ili bilo koje druge
konstrukcije.

Pogodno za djecu od 6 mjeseci do 3 godine

Maksimalno opterecenje 110kg

Prilikom sastavljanja proizvoda slijedite upute u ovom korisnickom prirucniku.
Ako to ne ucCinite, moze se nastetiti djetetu.

Prestanite koristiti proizvod ako je bilo koji dio ostecen, poderan ili izgubljen.
Uvijek postavite proizvod na ravnu, ravnu, vodoravnu povrsinu.

Proizvod nije igracka - ne dopustite djetetu da se igra s njim.

Ne dopustite djetetu da ustane dok je na stolici.

Provjerite je li proizvod potpuno rasklopljen prije nego sto u njega stavite
dijete.

Redovito pregledavajte sve komponente kompleta na ostecenja.

Nemojte podizati ili nositi proizvod ako je dijete unutra.

Pravilno podesavanje i podesavanje sigurnosnih pojaseva, tako da nakon
pricvrscivanja djeteta ne dode do labavosti, osnova je za sigurnu uporabu
proizvoda.

Prije pricvrscivanja kopce remena pazite da ne zaglavi djetetove prste ili
odjevne predmete.

Proizvod nije igracka - ne dopustite djetetu da se igra s njim.

Stolicu mogu instalirati samo odrasli.

Koristite proizvod samo prema namjeni.

Koristite samo dijelove i pribor koji su ukljuceni u komplet.

NEMOJTE stavljati ovaj proizvod blizu prozora jer ga dijete moze koristiti kao
stepenicu i uzrokovati da dijete padne kroz prozor.
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e NEMOJTE stavljati ovaj proizvod blizu prozora gdje bi kabeli s roleta ili
zavjesa mogli ugusiti dijete.

e U kombinaciji s pladnjem, ploCa sjedala moze se koristiti samo u prvom
polozaju.

Konacni proizvod moze se u nekim aspektima razlikovati od onog prikazanog u
prirucniku. Medutim, opci princip rada je isti.

INSTALACIJA I UPORABA
ELEMENTI SETA
A. Noge (2 kom) F. Potporne grede (2 kom)
. Barijera sa zastitnim G. Podesivo sjedalo
pojasevima H. Vijci M5 X 14 mm (4 kom)
C. Naslon I, Imbus kljuc
D. Posluzavnik
E. Podesivi oslonac za noge

SKUPSTINA

1. Pomocu imbus kljuca uvijte 4 vijka za pricvrscivanje potpornih greda na
noge stolice. NAPOMENA: provjerite jesu li grede pravilno orijentirane.

2. Pritisnite i drzite rucku ispod oslonca za noge, a zatim je gurnite u
vodilice na hogama stolice. Dok ne klikne na zeljenoj visini.

3. Pritisnite i drzite rucku ispod sjedala, a zatim je gurnite u tracnice na
nogama stolice. Dok ne klikne na zeljenoj visini.

4. F;]ritisnite lobje strane naslona u tracnice na obje noge stolice kako biste
ih ucvrstili.

UGRADNUJA BARIJERE ZASTITNIM POJASEVIMA
é NAPOMENA: prije montaze provjerite je li sjedalo u najvisem polozaju

l Krajeve treba provuci kroz rupe na bocnim stranama barijere, pazeci
da su oznake na prugama poravnate s oznakama na barijeri.

NAPOMENA: pazite da dio remena s kopcama (u sredini pojaseva) bude
okrenut prema gore tijekom instalacije

ll.  Nagnite ogradu tako da se kuke na kraju s obje strane ograde
poravnaju s rupama na naslonu.

[l Gurnite kuke u rupe i nagnite barijeru u suprotnom smjeru, pazeci da
donja sigurnosna brava stane u rupu na prednjoj strani sjedala. Zatim
pritisnite dok ne klikne.

Da biste otpustili blokadu barijere, drzite pritisnutu tipku koja se nalazi sprijeda
na dnu sjedala.

Da biste pricvrstili pojaseve, spojite dva dijela kopce zajedno, a zatim pritisnite u
zasun dok ne cujete klik. Da biste ga otkopcali, pritisnite gumb na zasunu

POSLUZAVNIK
NAPOMENA: prije ugradnje provjerite je li sjedalo u najvisem polozaju i je li
postavljena sigurnosna ograda

Da biste instalirali ladicu, umetnite kuke na kraju ladice pod blagim kutom u
ureze na tracnici. Da biste otpustili bravu ladice, pritisnite rucku koja se nalazi na
prednjoj donjoj strani ladice.
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PODESAVANJE STOLICE
NAPOMENA: Prije podesavanja visine sjedala, uklonite ladicu i ogradu sa
sigurnosnim pojasevima.

e Sjedalo ima maksimalno 6 polozaja, izmedu kojih mozete birati
drzanjem rucke koja se nalazi na dnu i podizanjem ili spustanjem dok ne
klikne na odabranoj visini

e Oslonac za noge ima najvise 7 polozaja, izmedu kojih mozete birati
drzanjem rucke koja se nalazi na dnu i podizanjem ili spustanjem dok ne
klikne na odabrangj visini

e Sjedalo se moze pomicati naprijed i natrag otkljucavanjem brave koja se
nalazi na donjoj strani sjedala. Nakon sto ste odabrali zeljeni polozaj,
zatvorite bravu.

NAPOMENA: broj mogucih polozaja sjedala ovisi o polozaju oslonca za
noge, a broj polozaja oslonca za noge ovisi o polozaju sjedala

Noge se mogu sklopiti (za pohranu) i rasklopiti (za upotrebu) drzanjem
gumba koji se nalazi na unutarnjoj strani nogu i rucnim savijanjem.

CISCENJE I NJEGA

Stolica se moze Cistiti vlaznom krpom i blagim sredstvom za CiScenje. Nakon
toga ih obrisite papirnatim ru¢nikom ili suhom krpom. Proizvod Cuvajte u suhoj
prostoriji dalje od izvora topline i vlage.

OBJASNJENJE SIMBOLA

Ambalaza uredaja moze  se reciklirati u skladu s
lokalnim propisima.

LZO‘) Simbol za valoviti karton (materijal za pakiranje).

PAP

I:D Simbol oznacava da se u pakiranju nalazi prirucnik s uputama
[ koji treba procitati prije upotrebe.

Ne ostavljajte dijete bez nadzora

KORISTENJE UPUTA
Nijedan dio ovog korisniéko? prirucnika ne smije se reEroducirati, distribuirati,
prevoditi ili prenositi u bilo kojem obliku ili bilo kojim elektronickim ili
mehanickim sredstvima, ukljucujuci fotokopiranje, snimanje ili pohranjivanje u
bilo koji sustav za pohranu i dijeljenje informacija, bez prethodnog pismenog
dopustenja proizvodaca.
Sve marke | nazivi proizvoda zastitni su znakovi ili registrirani zastitni znakovi
odgovarajucih tvrtki.
Graficki dizajn ili boja proizvoda mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda.

JAMSTVO
Proizvod ima 2 godine jamstva od datuma prodaje proizvoda. U slucaju kvara,
proizvod se mora vratiti u trgovinu u kojoj je kuplien, ne zaboravite pokazati
dokaz o kupniji. Proizvod treba biti kompletan i idealno smjesten u originalno
pakiranje
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POMEMBEN: POZORNO PREBERITE
IN UPOSTEVAJTE TA UPORABNISKI
PRIROCNIK, SHRANITE GA ZA
NADALJNJO UPORABO.

VARNOST UPORABE

OPOZORILO!

¢ Nikoli ne puscajte otroka brez nadzora.

e Vedno uporabljajte zadrzevalni sistem.

e Nevarnost padca: Otroku ne dovolite, da se povzpne
ha izdelek.

e lzdelka ne uporabljajte, ¢e vse komponente niso
pravilno sestavljene in nastavljene.

e Zavedajte se nevarnosti opeklin zaradi odprtega
oghnja ali drugih virov toplote v blizini izdelka.

e Zavedajte se nevarnosti prevrac¢anja, ¢e se vas otrok
lahko z nogami odrine z mize ali katere koli druge
konstrukcije.

Primerno za otroke od 6 mesecev do 3 let

Najvecja obremenitev 110kg

Pri sestavljanju izdelka upostevajte navodila v tem uporabniskem prirocniku.
Ce tega ne storite, lahko otroku skoduje.

Prenehajte uporabljati izdelek, Ce je kateri koli del poskodovan, raztrgan ali
izgubljen.

Izdelek vedno postavite na ravno, ravno, vodoravno povrsino.

Izdelek ni igraca - ne pustite, da se vas otrok igra z njim.

Ne dovolite, da vas otrok vstane, ko je na stolu.

Prepricajte se, da je izdelek popolnoma raztegnjen, preden vanj polozite
otroka.

Redno pregledujte vse sestavne dele kompleta za poskodbe.

Izdelka ne vzemite ali nosite, Ce je otrok v notranjosti.

Pravilna nastavitev in nastavitev varnostnih pasov, tako da po pritrditvi otroka
ni ohlapnosti, je osnova za varno uporabo izdelka.

Pred pritrditvijo zaponke za pas se prepricajte, da ne ujame otrokovih prstov
ali oblacil.

Izdelek ni igraca - ne pustite, da se vas otrok igra z njim.

Stol lahko namestijo samo odrasli.

Izdelek uporabljajte samo, kot je predvideno.

Uporabljajte samo dele in dodatno opremo, ki so vkljuceni v komplet.

NE postavljajte tega izdelka blizu okna, saj ga lahko otrok uporabi kot
stopnico in povzroci, da otrok pade skozi okno.
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e NE postavljajte tega izdelka blizu okna, kjer bi lahko vrvi zaluzij ali zaves
zadusili otroka.

e V kombinaciji s pladnjem se lahko sedezna plosca uporablja samo v prvem
polozaju.

Koncni izdelek se lahko v nekaterih pogledih razlikuje od tistega, ki je prikazan v
prirocniku. Vendar pa je splosno nacelo delovanja enako.

NAMESTITEV IN UPORABA
ELEMENTI NASTAVITVE
A. Noge (2 kos) F.  Nosilni nosilci (2 kos)
B. Pregrada z zascitnimi pasovi G. Nastavljiv sedez
C. Naslonjala H. Vijaki M5 X 14mm (4 kos)
D. Pladenj I, imbus kljuc
E. Nastavljiva opora za noge
SKUPSCINA

1. Zimbus klju¢em privijte 4 vijake, da pritrdite podporne nosilce na noge
stola. OPOMBA: prepricCajte se, da so zarki pravilno usmerjeni.

2. Pritisnite in drzite rocaj pod oporo za noge, nato pa ga potisnite v tirnice
na nogah stola. Dokler ne klikne na zeleni visini.

3. Pritisnite in drzite rocaj pod sedezem, nato pa ga potisnite v tirnice na
nogah stola. Dokler ne klikne na zeleni visini.

4. Obe strani naslonjala pritisnite v tirnice na obeh nogah stola, da jih
pritrdite.

VGRADNJA PREGRADE Z ZASCITNIMI PASOVI
ﬁ OPOMBA: pred montazo se prepricajte, da je sedez v najvisiem polozaju

l Konce je treba navleci skozi luknje na straneh pregrade, pri cemer se
prepricajte, da so oznake na Crtah poravnane z oznakami na pregradi.

OPOMBA: med namestitvijo se prepricajte, da je del pasov z zaponkami (na
sredini pasov) obrnjen navzgor

ll.  Ograjo nagnite tako, da se kavlji na koncu na obeh straneh ograje
poravnajo z luknjami na naslonjalu.

I. Potisnite kljuke v luknje in nagnite pregrado v nasprotno smer, pri
cemer se prepriCajte, da se spodnji varnostni kljuc prilega luknji na
sprednji strani sedeza. Nato pritiskajte, dokler ne klikne.

Ce zelite sprostiti kljuéavnico, drzite gumb spredaj na dnu sedeza.
Ce zelite pritrditi pasove, povezjte oba dela zaponke skupaj in nato pritisnite v
zapah, dokler ne zaslisite klika. Ce ga zelite odpeti, pritisnite gumb na zapahu

PLADENJ
OPOMBA: pred namestitvijo se prepricajte, da je sedez v najvisjem polozaju
in da je namescena varnostna ograja

Ce Zelite namestiti pladenj, vstavite kljuke na koncu pladnja pod rahlim kotom v
zareze na tirnici. Ce zelite sprostiti kljucavnico pladnja, pritisnite rocico na
sprednji spodnji strani pladnja.
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NASTAVITEV STOLA
OPOMBA: Pred nastavitvijo visine sedeza odstranite pladenj in ograjo z
varnostnimi pasovi.
e Sedezima najvec 6 polozajev, med katerimi lahko izbirate tako, da drzite
rocaj na dnu in ga dvignete ali spuscate, dokler ne klikne na izbrani visini
¢ Naslon za noge ima najvec 7 polozajev, med katerimi lahko izbirate tako,
da drzite rocaj na dnu in ga dvignete ali spuscate, dokler ne klikne na
izbrani visini
o Sedez se lahko premika naprej in nazaj z odklepanjem kljucavnice, ki se
nahaja na spodnji strani sedeza. Ko izberete zeleni polozaj, zaprite
kljucavnico.

OPOMBA: stevilo moznih polozajev sedezev je odvisno od polozaja opore za
noge, stevilo polozajev opore za noge pa je odvisno od polozaja sedeza
Noge lahko zlozite (za shranjevanje) in raztegnete (za uporabo) tako, da

drzite gumb, ki se nahaja na notranji strani nog, in jih rocno upognete.

CISCENJE IN NEGA
Stol lahko ocistite z vlazno krpo in blagim Cistilom. Po tem jih obrisite s papirnato
brisaco ali suho krpo. Izdelek shranjujte v suhem prostoru, stran od virov toplote
in vlage.

RAZLAGA SIMBOLOV

Embalazo naprave je mogoce reciklirati v skladu z
lokalnimi predpisi.

Lz?) Simbol za valovito lepenko (embalazni material).

PAP

[ Simbol oznacCuje, da je v pakiranju navodila za uporabo
[ , ki jih je treba pred uporabo prebrati.

@ Ne puscajte otroka brez nadzora

UPORABA NAVODIL
Noben del tega uporabniskega prirochika se ne sme reproducirati, distribuirati,
prevajati ali prenasati v kakrsni koli obliki ali s kakrsnimi koli elektronskimi ali
mehanskimi sredstvi, vkljucno s fotokopiranjem, snemanjem ali shranjevanjem
v sistemih za shranjevanje in izmenjavo informacij, brez predhodnega pisnega
dovoljenja proizvajalca.
Vse blagovne znamke in imena izdelkov so blagovne znamke ali registrirane
blagovne znamke zadevnih podjeti.
Graficna zasnova ali barva izdelka se lahko razlikuje od dejanskega izdelka.

GARANCILJA
Izdelek ima 2-letno garancijo od datuma prodaje izdelka. V primeru napake je
treba izdelek vrniti v trgovino, Kjer je bil kupljen, pri ¢emer ne pozabite pokazati
dokazila o nakupu. Izdelek mora biti popoln in idealno v originalni embalazi
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YHMANTIKOX! AIABAXTE KAI
AKOAOYO'HXTE IIPOXEKTIKA AYTO TO
ErXEIPIAIO XPHXHY, ®YAAETE TO TIA
MEAAONTIK'H ANA®OPA.

AXPAAEIA XPHXHX

[MPOEIAOIIOTHXH!

Mnyv a(pi']vsrs rtoré TO rtouSi oG XWPLg sniBlsdm.
Xpnmuortmsvts MavTa Guotnpoc Guylcparncmg
Ktvéuvog rttwonq Mnv oupnvste éva mast va
OKAPQPAAWOEL TAV®W GTO rtpowv.

Mn xpnclportou:lts TO rtpowv £av 0Aa T s‘g’aptnuata
dev £xouv cuvappoloynﬂsl Kat pu(—)pwrel owcra

Na vapL(t:‘rs TOV Kw8uvo eyK(wparwv amno yuuvs’g
@AOYEG T aMsg rmysq 0gpMOTNTAG KOVTA oTO MPoioV.
Na yvoopt(srs Tov kivduvo avatporm(; sav To Tt
O0G MTOPEL VX OTIPWEEL TA TLOSLA TOV AMO £Va TPATE]L
1) OMOLASNTOTE GAAN KATAGKELT).

KatdAAnAo yia atdid petadV 6 pnvav Kal 3 ETmv

Méyloto @optio 110kg

Katd tn ouvappoAdynon tov poiovtog, Befaiwbeite 0TL akoAovBeite Tig 08nylieg
0€ aUTO TO eYXELPLSLo xpnong. Eav Sev to kavete auto, UMopel va TpokAnOel
BA&BN oto TasL.

Ytapatiote va xpnolorioteite To TPoidv edv KATolo e§aptnua  eivat
KATEOTPAMEVO, OKLOUEVO 1] XOMEVO.

ToTtoBetelte TTAVTA TO TIPOIOV OE€ ETUTEST), EMUTIESN, 0PLIOVTLA ETTLPAVELX.

To Ttpoidv Sev eival Tayvidt — Pnv apnvete To adi oag va Tailel padi tov.

Mnv eTITpENETE 0TO TALSL GG VA ONKWVETAL 0pBLlo 6Ty BplokeTal 08 KapeKAQ.
BeBawwbeite 6TL To TIPoidv £xeL EeSLMAWOEL TTApwS TipLv ToTloBeTroETE TO TS
00 O€ AUTO.

EAéyxete TakTikd 6Aa Ta apTHHATA TOV KLT Yo {nLEG.

Mnv ONK®VETE 1] HETAPEPETE TO TPOTOV EAV VTIAPXEL TSl €T

H owot pUBuion kat pUbpon twv {wvov ac@aieiag, ®oTE va PNy LTIAPXEL
XoAapdTNTA PETE TO 8010 TOU TS0V, atoTeAel T Bdon yLa TV ac@air] xpron
TOU TIPOIOVTOG.

[Ipw atepewoete TNV TTOPTIN TGS {wvng, BePatwbeite 0TI Sev TTaydevel Ta &y TLAN
1 Ta povxa Tov TtatdLov 6ag.

To Tipoidv Sev elval Tayvidt — unv a@nvete to st oag va ailel pali tov.
Mbvo eviiAlKeG UTTopoUV VL EYKATAGTIGOUV TNV KAPEKAQ.

Xp1OLUOTION|GTE TO TIPOIOV UOVO OTIWG TIpoopileTal.

67




EL

kidnort © 2026 - SKAL

® Xpnouototeite Uovo Ta efapTipata Kal Ta afecovdp oL TepAaBAavovTal 6To
KLT.

® MHN TtomoBfeteite autd TO TPOiIOV KOVTA o€ TapdBupo, kabBwg uTopesl va
XPNodomomBel amod éva Tadi wG OKAAOTIATL Kol VA TIPOKAAEGEL TITWON TOU
Tadov attd to apddupo.

® MHN tomoBeteite autd To TPOIOV KOVTA 0 TTapAabupo OTIoL Ta kopSovia aTd
Ttepoideg 1 kovpTives Ba Pmopovoav va TpokaAécouvv ac@uiia oe éva Ttatdi.

® Y& ouvbuaoo e to Sioko, N TTAdka KabioaTtog Umopel va xpnotuotomBei uovo
otnVv Tpwtn B¢om.

To TeAkd TIPOIdV UTIOpEL v SLaQEPEL OE OPLOEVEG TITUXEG ATTO AUTO TIOV @aiveTal
oto gyxelpidlo. Qotdoo, 1 yeviky apyn Aettovpyiag eitvat 1 iSia.

EI'KATAXTAXH KAI XPHXH
YTOIXEIA XET
A, TI68w (2 Tuy) F.  Aoxol otpidng (2 Tuy)
B. ®pdayda PE TIPOOTATEVUTIKESG G. Pubulopevo kabiopa
{wveg H. Bideg M5 X 14mm (4 tuy)
C. MAa [, Klesi Allen
D. Aiokog
E. PuBpwlopevo vttomodio
YYNEAEYXZH

1. Xpnowomowwvtag éva kAeldi allen, Bldwote Ti§ 4 Bideg yia va otepEDOETE
TG 8okoVG oTNpEng ota Toda ¢ kapékAag. XZHMEIQXH: BefaiwBeite 6Tt
oL Soxol elval cwoTd TPocavVATOAGHEVOL.

2. IMéote Mapatetapéva ™ Aafn KATw Ao TO UTIOTIOSL0 KAl, 0TI CUVEXELQ,
OUPETE TNV OTIG PAYEG oTA TOSLA TNG KapEKAag. MExpL va KAVEL KALK 0TO
eMmBuPNTo6 VYOG,

3. Iliéote ko kpatnote 1 Aaf KATw Aamd To KABOPA KAl OTN GUVEXELA,
OUPETE TNV OTIG PAYEG OoTA TOSLA TNG KapEKAag. MExpL va KAVEL KALK 0TO
eMmBuPNTo6 VYOG,

4. IIiéote kot TIg V0 TAEVPEG TNG TIAATNG OTIS PAYES KAl 6T Vo TOSLA TG
KAPEKANG YL VX TIG OTEPEWOETE.

TOIIOO®’ETHXZH TOY ®PATMATOX ME [IPOXTATEYTIK'EX ZQNEX
YHMEIQXH: Pefaiwbeite Tipwv amé 15 ovvappoAdynon Oti 1o kdbioua
Bpioketar otnv vihnAdtepn Oson

[ Ta akpa TIPEMEL va TIEPAGOUV UECK ATO TIG OTIEG OTIG TIAEUPEG TOU
@paypatog, Swac@aiilovtag oOTL Ta onuadia ot pilyes elval
gvBvypapULoPEVa e T onPadia aTo @PAyHQ.

YHMEIQXH: BefaiwOeite 6tL TO TUNUA TwV {WVV Ue TIOpTLES (0N LUéon TwV
{wvav) eivat otpapiévo Tipog Ta TdVw KATd THY yKatdotacn

Il Teipete TO KIyKASwUA £TOL OOTE TA AYKLOTPA GTO AKPO KoL 0TS V0
TIAELPEG TOV KIYKALSWUATOS va evBUYpapilovTal e TIG OTIEG TNV TIAGTY
Tou KabiopaTtog.

. ZMpwite Ta AYKLOTPA OTLS OTIEG KAL YEIPETE TO YPAYUQA TIPOG TNV avTiBE
katevbuvon, Befalwbeite OTL 1] KATW ACPAAEL EQAPOTLEL GTNV 0TI OTO
MTPOOTIVO EPOG TOV KABIoUATOG. ZTN OUVEXELX, TIATNOTE PEXPL VA KAVEL
KALK.
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T va arteAevBepwoeTe T0 KAEISwPA TNG UTTAPLEPAS, KPATHOTE TIATNUEVO TO KOUTIL
Ttov BplokeTal UMPoaTd 6To KATW PUEPOS TOL KabBiouaTog,

I va otepewaoeTe TG {wveg, cuvSEaTte Ta 600 PEPT TNG TIOPTING PeTaD TOUG KL, 0T
OULVEXELN, TIEOTE HEOO OTO HAvSaAo péxpLt va akovoete eva kAkk. Ta va to
EEKOVUTIWOETE, TIATHOTE TO KOVUTIL 6TO PdvSaAo

ATXKOX
YHMEIQXH: BePatwbeite 0Tt T0 kdBioua Ppioketar otnv vinAdtepn Oéon kat
OtL n paya acpaleiag éxet ToToOeTtnOsl TPLY TNV eyKATATTACT

T va totoBetioete 1o 8i0K0, TOTTOOETNOTE TA AYKIOTPA GTO AKPO TOL Siokou LTIH
eda@pa ywvia oTig eykoTés ¢ payas. Fa va amelevbepwoete 10 KAsiSwUa TOU
Silokov, TiEoTte T Aafn] TTov BplokeTatl 6TNV UTPOOTIVI] KATW TTAEUPA TOV SioKou.
PYOGMIXH KAPEKAAZX
YHME'TQXH: [Ipw pvBuicete to Uog Tov kabiouatos, apalpéote 1o Sloko Kat
TO KlyKALSwua e Tis {0ves aopaieiag,

o To ka&Biopa £xeL To TTOAV 6 Boelg, UeTad TwV oTlolwv UTlopeite va eTIAEEETE
KpaTwvTag T Aafr Tov BplokeTal 6To KATW PEPOG Kot aveBAalovTds Tnv 1
KaTERBALOVTAG TNV PEXPL VO KAVEL KALK 0TO ETUAEYEVO VoG

e TouTtomodio £xeL To TTOAY 7 B€0eLg, HETAD TwV OTlolwV UTTopELTE va eTIAE ETE
Kpatwvtag T Aafn Tov BplokeTal 0To KATW PMEPOG KoL aveBAalovTdg Tnv 1
XOAUNADVOVTAG TNV PEXPL VA KAVEL KALK 0TO ETUAEYUEVO VIOG

e To kd&Blopa propel va petakivnBel TPog Ta EUMPOG Kol TPoG Ta THiow
EekAeldwvovtag TNy kAewdapld Tou BplokeTal oty KATw TAELPA TOU
kaBilopatog. A@o eTAEEeTe T B€oT TlOV TIPOTIUATE, KAELOTE TNV KAELSAPLAL.

XHMEIQXH: o aptOuds twv Tubavawyv Béoewv kabiouatos eéaptatal ano
Béon Tov UTLOTIASL0V Kat 0 aptBLoG Twv OédewV Tov UTIOTIAAL0V éapTdTal aTo
TN O¢on tov kabiolartog
Ta oS pmtopovv va SumAwbolv (yia amobrikevon) kat va EeSmAwbolv (yia
XP1ioM) KPATOVTHG TATNHUEVO TO KOUMTIL TIou BpIOKETAL OTO E0WTEPLKO TWV
TloSLwv kat Avytlovtag Ta xelpokivnta.

KAGAPIXMOX KAI ®PONTIAA
H kapéxda propet va kaBaplotel Ue Eva vypo Tavi kat éva 1o kabaplotikd. Meta
Ao auTo, Ba TIPETIEL VA TA OKOVTILOETE e YU PTOTIETOETA 1) OTEYVO Tlavi. ATloBnkevote
TO TIPOIOV O€ ENPO SWHATLO LaKPLA aTtd TYEG BepOTNTAG KAl VYpaoiag.

EINNIEEHTHXZH XYMBOAQN

H ovokevacia Tng ovokeuvng Mmopel va avakukAwbel ocOU@wva e
TOUG TOTILKOUG KAVOVIGOUG.

&0‘) ZUHBoAO Yy KuPATOELSEG XapTOVL (LAKG cuokevaaiag).

PAP

To ovUUBoA0 vTtoSewkvOel OTL UTIApxeL éva  gyxewpiblo odnywwv ot
I@I ovokevacia

Tlov TIPEMEeL va StaBacTel TTpLv artd T xpron.
@ Mnv a@nvete o st oag ywpig emifAredm
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XPHXH TQN OAHTIQN
Kavéva Pépog autol tou eyxelpidiov xpriong Sev emutpénetal va avanapaybel, va
SuavepmBel, va petagpactel 1 va petadobel oe omowdimote popen 1 pe
or[oanr[ors n)\empovu{o N Pnxaviko PEoo, oupnspLAapBavopsvng ™mg (poororvmag
™G EYypa@ng 1 e amodikevong oe omolodnmote cVoTHUa aTodKEVONG Kat KOWNG
XPNonNG TANPOPOPLOY, XwPlg TV TIponyodHEVn YparTy A&l TOU KATAGKEVAOTY.
‘OAgg oL emwvupies kat ta ovopata TPoidvtwv elvat gpmopkd ofplata 1 ondata
KATATEDEVTA TWV AVTIOTOLXWV ETALPELWDV.
To ypa@kd oxeSo 1 TO XpWUK TOU TIPOIOVTOG eVOEXETAL va SLX@EPEL ATIO TO
TPAYHOTIKO TIPOTOV.

ETT'YHXH

To Tpoidv £xeL 2 xpdvia eyylmon aro v nuepopnvia TWANONG TOU TTPOIOVTOG. X
TepIMTWOTN EAATTOPATOG, TO TIPOTOV TIPETIEL VA ETIOTPAPEL GTO KATAOTNUA ATIO OTIOV
ayopdotnke, BuunOeite va emibeiéete v amodel&n ayopds. To Tpoidv Ba TpETeL va
elval TANPpES KAt L8aviKd TOTIOOETNHEVO GTNV ApXLKT TOU CUOKELAGIX
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